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K190B3CW - K190B4 - K160B6 - K145B6

& WARNING

To reduce the risk of injury, before using or servicing tool, read and understand the (A
following information as well as separately provided safety instructions 10
(Item number: 6159947180).

® AVERTISSEMENT (AN
Avant toute utilisation ou intervention sur l'outil, veillez a ce que les informations 12
suivantes ainsi que les instructions fournies dans le guide de sécurité
(Code article : 6159947180) aient été lues, comprises et respectées.
ADVERTENCIA 0
Antes de utilizar la herramienta o intervenir sobre ella, asegurense de que la 14
informacién que figura a continuacion, asi como las instrucciones que aparecen en
la guia de seguridad (Codigo articulo: 6159947180) han sido leidas, entendidas y
respetadas.

@ WARNUNG 0
Werkzeuge erst benutzen, wenn die nachstehenden Hinweise und die Regeln des 16

Sicherheitsleitfaden (Artikel-Nr. 6159947180) gelesen und verstanden wurden.

www.desouttertools.com



6159945820_07

Series: C
& WARNING @
AVVISO

Prima di qualsiasi utilizzazione o intervento sull’attrezzo, verificate che le informazioni
che seguono e le istruzioni contenute nella guida di sicurezza
(Codice articolo: 6159947180) siano state lette, comprese e rispettate.

(o]

=
=

AVISO

@ Antes de utilizar ou intervir na ferramenta, leia atentamente e respeite as informagbes o
seguintes assim como as instru¢des fornecidas no manual de seguranca
(Cédigo artigo: 6159947180).

o

VAROITUS £
Lue huolellisesti seuraavat ohjeet samoin kuin turvallisuusohjeet 22
(Tuotekoodi : 6159947180) ennen tydkalun kayttddnottoa.

VARNING an|
Las noga igenom dessa sakerhetsinstruktioner liksom anvisningarna i 24

sakerhetsguiden (Artikelkod: 6159947180) innan du borjar anvanda verktyget.

@ ADVARSEL [N
Far enhver bruk eller reparasjon av verktgyet skal de falgende instruksjonene og 26
forskriftene i sikkerhetsheftet (artikkelnummer: 6159947180) leses ngye.

@ VARELSE AN
Laes omhyggeligt, forstd og overhold disse instruktioner samt sikkerhedsforskrifterne 28
(Varenummer: 6159947180), inden veerktgjet tages i brug eller repareres.

WAARSCHUWING A
Voor gebruik of demontage van het gereedschap altijd eerst zekerstellen dat de 30

navolgende informatie evenals de geleverde veiligheidsinstructies
(Code artikel: 6159947180) gelezen, begrepen en in acht genomen zijn.

NMPOEIAONOIHZH £
Mpiv atré otroladnToTe Xpron 1\ eTéURacn oTo epyaleio, SIABACTE TTPOCEKTIKY, 32

KOTAVONOTE Kal TNPAGCTE TIG TTAPAKATW TTANPOPOPIES, KaBWG Kal TIG odnyieg TTou
TTepIAapBdavovral oTo eyxelpidio acPaAeiag (Kwdikog TpoidvTog: 6159947180).

B a8
NREEGEHRE , EEASEBIEZR , FRARAERATEERE 34
JRIREMRLH BB (MBS : 6159947180 )

VIGYAZAT (A8
A szerszam hasznalata vagy barmilyen mas beavatkozas el6tt a felhasznalénak el 36
kell olvasnia, meg kell értenie és a hasznalat vagy beavatkozas soran be kell tartania

a kovetkez6, valamint a biztonsagi utmutatéban (cikkszam: 6159947180) szerepld
utasitasokat.

BRIDINAJUMS 0
Lai mazinatu bistamibu, pirms apkopes instrumenta lietoSanas jaizlasa un jaizprot 38
turpmaka informacija, ka art atseviski dotie drosibas tehnikas noteikumi (preces

numurs: 6159947180).

OSTRZEZENIE L
Przed podjeciem uzytkowania przyrzadu czy jakichkolwiek dziatarh z nim zwigzanych 40
— nalezy upewni¢ sie, ze instrukcje dostarczone razem z podrecznikiem d/s

bezpieczenstwa (Kod urzadzenia: 6159947180) zostaly przeczytane, zrozumiane i

bedg przestrzegane.

B 6 @8

27@‘ m 2/56 03/2015
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Series: C

& WARNING @
VAROVANI [
Aby nedoslo ke zranéni, seznamte se pfed pouZitim ¢i udrZzbou nastroje s 42
néasledujicimi informacemi a zvlast'dodavanymi bezpeénostnimi pokyny
(kat.¢. 6159947180).
UPOZORNENIE (AR
Aby sa zniZilo riziko poranenia, precitajte si nasledujuce informacie, ako aj osobitne 44
priloZzené bezpecnostné opatrenia (polozka Cislo 6159947180) a snazte sa im
porozumiet’.
OPOZORILO (A
Zaradi morebitnih posSkodb, pred uporabo ali servisiranjem orodja, preberite in 46
upostevaijte naslednje informacije, kakor tudi posebej priloZzena varnostna navodila
(postavka st.: 6159947180).
ISPEJIMAS (A
Siekiant sumazinti suzeidimo pavoju, prie§ naudodami arba taisydami jrankj 48
perskaitykite ir jsidémékite toliau iSdéstytq informacijg, o taip pat ir atskirai pateiktas
saugos instrukcijas (dalies numeris: 6159947180).

@ NPEAYNPEXAEHUE (AR
[lo ncnonb3oBaHNsa UM BMeLLATENbCTBa Ha MHCTPYMEHTe HeobXxoaMMOo NpoYnTaTh, 50

YCBOWTb M cobntoAaTh HMXecneayoLLyo MHhopMaLmio, a Takke yKasaHus,
npvBefeHHbIe B Nocobumn no TexHunke 6esonacHocTu (ApTukyn ToBapa : 6159947180).

03/2015 3/56 Z?é m
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Series: C

Find more information and your Desoutter contacts on:

www.desouttertools.com

Software and documentation available at:

http:/Iresource-center.desouttertools.com
No login/password required.

Zb ﬂ 4/56 03/2015
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Series: C

TECHNICAL DATA

Fig. 1

@15mm mini (5/8")

Pmin 4.0 bar

Pmax 6.3 bar

0312015 1% | Desontloe | B



6159945820 07
Series: C

Governor spring / Ressort de régulateur
Muelle de regulador / Feder des Reglers

T

K190B.. 9,000 rpm|Marron  |Brown |Marrone [Marron
K160B6 6,000 rpm|Orange |Orange [Naranja |Orange
K145B6 4,500 rpm|Violet Purple |Violeta |Veilchenblau

——

34~ (mm)
H maxi 15
H mini 12,5

& WARNING
Do not aperate
without wheel Guord

o —
0 A U0 S D

A WARNING |3
m RPM RATING ON WHEEL |cS)
) MUST EXCEED (69
GRINDER RPM RATING |5

6158726840

101

| 25/33 /N 30Nm |

Tightening direction

Klnstyssuunta

Sens de serrage

Atdragningsriktning

Sentido de apriete

Tilstrammingsretning

‘K1QUB3CW‘ K190B4 | K160B6 ‘ K145B6 ‘ Anziehrichtung Tilspaendingsretning
rpm |9 000 9000 6000 4500 Senso di serraggio | Schroefrichting
W (hp)|1 200 (1.61) |1 200 (1.61) |1 200 (1.61) |1 000 (1.34) Sentido de aperto  |Popd cUo@IENg
6 /56 03/2015
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6159945820 07
Series: C

Item New part no Qty

Rep Réf. standard Qté

Specifics parts

Piéces spécifiques

Description

Désignation

1 395.72 1 Back head compl. Chapeau AR complet
2 730.131 1 Adapter Bague
3 6156581150 1 O ring Joint torique
4 744.09 1 Strainer Tamis
5 681.22 1 Spring Ressort de bille
6 770.20 1 Ball Bille
7 321.88 1 Seat Siege de bille
8 616.55 3 Screw Vis
9 614.02 1 Screw Vis
10 650.16 1 O ring Joint
11 790.11 1 Pin Aiguille
12 681.25 1 Spring Ressort
13 790.27 1 Pin Aiguille
14 638.07 1 Roll pin Goupille
15 681.21 1 Spring Ressort
16 321.86 1 Latch lever Verrou
17 321.87 1 Lever Levier
18 307.110 1 Back head Chapeau AR
19 658.112 1 O ring Joint torique
20 321.72 1 Oil tank Réservoir d'huile
21 658.130 1 O ring Joint torique
22 658.114 1 O ring Joint torique
23 658.81 1 O ring Joint torique
24 321.98 1 Governor housing Boitier de régulation
25 45717 1 Governor Régulateur
26 658.64 1 O ring Joint torique
27 557.80 1 Flange Flasque
1
1
1
1
1
1
1
3
1
1
2
1

28 6156811070 K145B6 Spring of governor Ressort de régulateur
28 6156811080 K160B6 Spring of governor Ressort de régulateur
28 6156811110 K190B4/K190B3CW  Spring of governor Ressort de régulateur
30 758.37 Ball bearing Roulement
31 422.118 Rear plate-end Joue AR
32 400.106 Liner Cylindre
33 426.40 Rotor Rotor
34 434.40 Blade Palette
35 420.111 Front plate-end Joue AV (36)
36 661.74 Ring Bague de joue
37 754.17 Ball bearing Roulement
38 607.49 Nut Ecrou
03/2015 7156
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6159945820 07
Series: C

Item New part no Qty Specifics parts

Rep Réf. standard Qté Pieces spécifiques Description Désignation
39 575.84 1 Coupling sleeve Manchon d'accouplement
40 680.99 1 Spring Ressort
42 501.33 1 Shaft Arbre porte-meule
43 6153962760 1 Motor casing Carter turbine équipé
44 643.54 1 Washer Rondelle
45 654.05 1 Felt Feutre
46 658.113 1 Oring Joint torique
47 673.67 1 K190B4/K190B3CW  Plug Bouchon AV fileté
47 673.69 1 K160B6/K145B6 Plug Bouchon AV fileté
48 675.06 1 Oiler Graisseur
100 6158726840 1 Warning guard label Etiquette protecteur
101 6158726110 1 Warning instruction Etiquette instruction
102 6158726900 1 Warning wheel speed Etiquette vitesse

label meuleuse

ACCESSORIES INCLUDED

Item New part no. Qty

D o Dési ,
Rep Ref. standard Qté escription ésignation

50 50 6157040140 1 1/2" air hose nipple for 5/8" Busette 1/2" pour tuyau @ int.

ID hose 15 mm

@80 (3") For cone wheel / Pour meule obus
Item New part no. Qty

K190B3CW Rep Ref. standard Qté Description Désignation
70 399.174 1 Complete kit Kit complet (70-71-72-73)
71 . 70 6155040800 1 Wheel guard Protecteur
~ §§ 71 6155030950 1 Rear flange Flasque AR
JQT % 72 6156300190 1 Woodruff key Clavette
72 73 6158010770 1 Flat wrench 1-1/16" Clé plate de 27 mm

@ 165 x 30 x 15,9 (6-5/8" x 1-3/16" x 5/8") Flap wheel assembly / Montage roue a lamelles
Item New part no. Qty

K160B6 - K145B6 Rep Réf. standard Qté Description Désignation
72 6156300190 1 Wooduff key Clavette
73 6158010770 1 Flat wrench 1-1/16" Clé plate de 27 mm
77 6156080060 1 Nut Ecrou
78 6155040790 1 Wheel guard Protecteur
79 6155030280 1 Rear flange Flasque AR
80 6155020270 1 Front flange Flasque AV

Accessory not supplied Accessoire non fourni

Flange supplied with flap wheel. To be drilled to fit the diameter of the output shaft of the tool.
Flasque livré avec la roue a lamelles. A percer au diamétre de I'arbre de sortie de la machine.

270‘ m 8/56 03/2015



6159945820 07
Series: C

ACCESSORIES INCLUDED

@100 (4") For type 1 wheel / Pour meule type 1

Item New part no. Qty

K190B4 Rep Réf. standard Qté Description Désignation
399.173 1 Complete kit Kit complet (72-73-74-75-76-77)
7‘\1 72 6156300190 1 Woodruff key Clavette
7675® 73 6158010770 1 Flatwrench 1-1/16" Clé plate de 27 mm
7 @ 7 73 74 6155041540 1 Wheel guard Protecteur
é 7% 75 6155030940 1 Rear flange Flasque AR
76 6155020460 1 Front flange Flasque AV
77 6156080060 1 Nut Ecrou
@ 150 (6") For type 1 wheel / Meule type 1
K160B6 - K145B6 ltem New part no. Qty Description Désignation
Rep REéf. standard Qté
399.175 Complete kit Kit complet (72-73-77-78-79-80)
72 6156300190 Woodruff key Clavette

73 6158010770
77 6156080060
78 6155040790
79 6155030280
80 6155020270

OPTIONAL ACCESSORIES

Item New partno. Qty
Rep Réf. standard Qté

51 6153994590

KS“ZA 52 399.463
59 /36 Y53 gy 399.736
54 637.50
55 658164
56 730472
57 658246
58 57419
59 656.54
60 616.99

Item New part no. Qty

1
1
1
1
1
1
1

1
1
1
1
1
1
1
1
1
2

Flat wrench 1-1/16"
Nut

Wheel guard

Rear flange

Front flange

Description

Complete silencer kit
Complete silencer
Silencer

Roll pin

O ring

Adapter

Oring

Collector

Gasket

Screw

Description

Clé plate de 27 mm
Ecrou

Protecteur

Flasque AR
Flasque AV

Désignation

Kit silencieux complet
Silencieux complet
Silencieux

Goupille

Joint torique

Bague de raccordement
Joint torique

Collecteur

Joint papier

Vis

Désignation

Rep Réf. standard Qté

61 6153992980

1

Complete silencer kit

Kit silencieux complet

62 574.24 1 Silencer Silencieux

63 656.54 1 Gasket Joint papier

64 616.99 2 Screw Vis
03/2015 9/56
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6159945820 07
Series: C

ED

English

Original instructions.

© COPYRIGHT 2015, DESOUTTER HP2
7SJ UK

All rights reserved. Any unauthorized use

or copying of the contents or part thereof

is prohibited. This applies in particular to

trademarks, model denominations, part numbers

and drawings. Use only authorized parts. Any

damage or malfunction caused by the use of

unauthorised parts is not covered by Warranty or

Product Liability.

STATEMENT OF USE

This product is designed for removing material
using abrasives.

No other use permitted.

For professional use only.

Before servicing the power tool, the supply of
compressed air must be disconnected or shut off.

INSTRUCTIONS
See page 5.

The tool is designed for a working
pressure of 6.3 bar (90 psig). The

compressed air must be clean. The
installation of a filter is recommended.
For maximum efficiency and
performance, comply with the
specification of the air hose (antistatic
hose). (Refer to figure 2 for compressed
air connection).

Check the free speed of the tool
at regular intervals and after each
operation or maintenance task. Remove
the abrasive to check the speed. The
maximum allowed speed shown on
the tool must not be exceeded and the
vibration level must not be excessive.

@ For dust extraction, please contact your
local sales.

Declaration of noise and vibration emission
See page 52.

% Vibration levels.

Sound levels.

ahd, an: Vibration levels.
K/ Kpa = Kwa = 3 dB : Uncertainty.

LpA : Sound pressure level.

Lwa : Sound power level.

All values are current as of the date of this
publication. For the latest information please visit
www.desouttertools.com.

These declared values were obtained by
laboratory type testing in accordance with the
stated standards and are suitable for comparison
with the declared values of other tools tested

in accordance with the same standards. These
declared values are not adequate for use in risk
assessments and values measured in individual
work places may be higher.

The actual exposure values and risk of harm
experienced by an individual user are unique
and depend upon the way the user works,

the workpiece and the workstation design, as
well upon the exposure time and the physical
condition of the user.

We, Desoutter, cannot be held liable for the
consequences of using the declared values,
instead of values reflecting the actual exposure,
in an individual risk assessment in a work place
situation over which we have no control.

This tool may cause hand-arm vibration
syndrome if its use is not adequately managed.
An EU guide to managing hand-arm vibration
can be found at http://www.pneurop.eu/uploads/
documents/pdf/PN3-02-NV_Declaration_info_
sheet_0111.pdf

We recommend a programme of health
surveillance to detect early symptoms which

may relate to noise or vibration exposure, so that
management procedures can be modified to help
prevent future impairment.

| Desontloe | B
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English

ED

6159945820 07
Series: C

LUBRICATION

b This tool is fitted with blades which can
% operate without lubricated air. However,
a small amount of oil allows the tool to
provide full power and lengthens its life.
The use of dry air with no trace of oil may
reduce the life of blades.

MAINTENANCE INSTRUCTIONS

@ | The use of spare parts other than those
%j?% originally supplied by the manufacturer
¥ | may result in a drop in performance or
{é’% in increased maintenance and level of
vibration and in the full cancellation of the
manufacturer’s liability.

2 | To obtain maximum efficiency from the
;@1 pneumatic tool, preserve its features
and avoid repeated repairs, a routine
inspection and repair programme
are recommended at least every 500
hours, the intervals between the various
inspections depending on the amount of
exertion on the power tool.

When disposing of components,
lubricants, etc... ensure that the relevant
safety procedures are carried out.

The rotor blades in this tool have a PTFE
content. The normal health and safety
recommendations concerning PTFE must
be observed when handling these rotor
blades.

e Do not smoke.
e Motor components must be washed

with cleaning fluid and not blown clear
with an air line.

e The silencer must be replaced when
dirty, do not clean and re-use.

e Wash hands before commencing any
other activity.

DISASSEMBLY AND REASSEMBLY
INSTRUCTIONS

See page 5.

®

e Before disassembling the machine,
decompress the air from the oil tank by
loosening and retightening the screw (614.02).

e At each disassembly of the governor, clean
the spring housing, check the condition of the
spring and re-lubricate it carefully.

The governor has a calibrated spring which can

only be replaced by an original spare part.

e \When re-assembling, always position the
cylinder exhaust on the opposite side to the
holes in the machine housing.

7~y Indicates direction of dismantling.

03/2015

11/ 56
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6159945820 07
Series: C

Francais
(French)

Instructions originales.

© COPYRIGHT 2015, DESOUTTER HP2
7SJ UK
Tous droits réservés. Tout usage illicite ou copie
totale ou partielle sont interdits. Ceci s’applique
plus particulierement aux marques déposées,
dénominations de modeles, numéros de
pieces et schémas. Utiliser exclusivement les
piéces autorisées. Tout dommage ou mauvais
fonctionnement causé par I'utilisation d’'une
piéce non autorisée ne sera pas couvert par la
garantie du produit et le fabricant ne sera pas
responsable.

DECLARATION D’UTILISATION

Ce produit est congu pour I'enlévement de
matiére au moyen d’abrasifs.

Aucune autre utilisation n’est autorisée.
Réservé a un usage professionnel.

Avant toute intervention sur la machine,
débrancher I'outil du réseau d’air comprimé ou
couper celui-ci.

INSTRUCTIONS
Voir page 5.

L'outil est étudié pour une pression
d'utilisation de 6,3 bar (90 psig). L'air

comprimé doit étre propre. L'installation
d'un filtre est recommandée. Pour un
maximum d'efficacité et de rendement,
les caractéristiques du tuyau
d'alimentation en air (tuyau anti-statique)
devront étre respectées. (Raccordement
air comprimé voir dessin N°2).

Controler la vitesse a vide de l'outil a
intervalles réguliers et apres chaque

utilisation ou entretien. Retirer I'abrasif
pour controler la vitesse. La vitesse
maximum autorisée marquée sur I'outil
ne doit pas étre dépassée et le niveau de
vibration ne doit pas étre excessif.

@ Pour les systémes d'aspiration de
poussiéres, merci de contacter votre
revendeur.

Niveau de bruit et émission de vibrations
déclarés
Voir page 52.

@ m Niveaux de vibration.

. Niveaux sonores.

ahd, an: Niveaux de vibration.
K/ KpA = Kwa = 3 dB : Uncertainty.
LpA : Niveau de pression acoustique.

Lwa : Niveau de puissance acoustique.

Toutes les valeurs sont celles connues a la date
de publication du présent document. Pour obtenir
les renseignements les plus récents, visiter le site
www.desouttertools.com

Ces valeurs ont été obtenues par des essais en
laboratoire conformément aux normes indiquées;
elles ne peuvent pas étre utilisées pour
I’évaluation des risques.

Les valeurs mesurées sur les lieux de travail
individuels peuvent étre supérieures aux valeurs
indiquées. Les valeurs d’exposition et le risque
de préjudice réels dépendent de l'utilisateur et de
sa condition physique, de la méthode de travail
utilisée, de la piéce de travail, de la conception
de la station de travail et du temps d’exposition.
Desoutter ne saurait étre tenue responsable

des conséquences de I'utilisation des valeurs
ci-dessus au lieu des valeurs représentatives de
I'exposition réelle, dans les études de risques
individuelles sur les lieux de travail qui échappent
a notre contrdle.

Cet outil peut provoquer des Troubles Musculo-
Squelettiques, si son utilisation n'est pas
correcte. Un guide communautaire de la
prévention des TMS peut étre trouvé sur le

site :http://www.pneurop.eu/uploads/documents/
pdf/PN3-02-NV_Declaration_info_sheet_0111.pdf
Nous recommandons un programme de
surveillance de la santé pour détecter les
premiers symptomes se rapportant au bruit ou

a l'exposition aux vibrations, et de modifier

les conditions travail pour aider a prévenir les
troubles a venir.

| Desontloe | B
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Francais . 6159945820 07
(French) ® Series: C

LUBRIFICATION INSTRUCTIONS DE DEMONTAGE ET DE

} S REMONTAGE
b Cet outil est équipé de palettes pouvant Voi 5
fonctionner sans air lubrifi¢. Toutefois une olr page .
petite quantité d'huile permet a l'outil de ) ,
fournir toute sa puissance et prolonge sa @ /X Indique le sens de démontage.
durée de vie. L'utilisation d'air asséché e Débrancher la machine du réseau d’air
ne comportant aucune trace d'huile peut comprimé. Retirer les accessoires. Avant de
réduire la durée de vie des palettes. démonter la machine, décompresser I'air du
réservoir d’huile en dévissant et revissant la
INSTRUCTIONS D’ENTRETIEN vis (614.02).
¢ |Lutilisation de piéces détachées autres e A chaque démontage du régulateur, nettoyer
que celles d’origine peut provoquer le logement du ressort, vérifier I'état de celui-
¥ | une baisse des performances, une ci et le regraisser soigneusement.

{:(:)} augmentation de I'entretien et du niveau
de vibrations et peut annuler toutes les
garanties vis-a-vis du constructeur.

Le régulateur posséde un ressort taré qui ne

peut étre remplacé que par une piéce détachée

d’origine.

e Lors du remontage, toujours placer
I'échappement du cylindre a 'opposé de

g)o Pour obtenir un maximum d’efficacité
- I'échappement du carter turbine.

7 | de l'outil pneumatique, conserver ses
caractéristiques et éviter des réparations
successives, il est recommandé

d’établir un programme d’inspection

et de réparation de cet outil toutes

les 500 heures. La périodicité de ces
inspections dépend de la sévérité du
travail a effectuer.

Pour I'élimination des composants,
lubrifiants, etc., assurez-vous que les
procédures de sécurité sont respectées.

Les pales de rotor de cet outil sont en
PTFE. Lors de la manipulation des pales
de rotor, respecter les recommandations
standard de sécurité et de santé propres
au PTFE.

e Ne pas fumer.

o Nettoyer les composants du moteur a
I'aide d’un liquide de nettoyage et non
avec de l'air.

e Remplacer le silencieux s'il est sale.
Ne pas le nettoyer, ni le reutiliser.

e Se laver les mains avant de
commencer toute autre activité.

03/2015 13 /56 Z?é m



6159945820 07
Series: C

&

Espafiol
(Spanish)

Instrucciones originales.

© COPYRIGHT 2015, DESOUTTER HP2
7SJ UK

Reservados todos los derechos. Esta prohibido
todo uso indebido o copia de este documento o
parte del mismo. Esto se refiere especialmente
a marcas comerciales, denominaciones de
modelos, numeros de piezas y dibujos. Utilicen
exclusivamente piezas de repuesto autorizadas.
Cualquier dafio o defecto de funcionamiento
causado por el uso de piezas no autorizadas
queda excluido de la garantia o responsabilidad
del fabricante.

DECLARACION DE USO

Esta herramienta ha sido disefiada para el
arranque de material por medio de abrasivos.
Cualquier otra utilizacion no esta autorizada.
Reservado para un uso profesional.

Antes de intervenir por cualquier motivo sobre la
magquina, desconecten la herramienta de la red
de aire comprimido o cierren la llegada de aire.

INSTRUCCIONES
Véase pagina 5.

La herramienta ha sido disefiada para
una presién de utilizacién de 6,3 bar

(90 psig). El aire comprimido debe
estar limpio. Les recomendamos
instalen un filtro. Para que la eficacia y
el rendimiento sean éptimos, respeten
las caracteristicas de la manguera de
alimentacién de aire (tubo antiestatico).
(Conexién aire comprimido véase dibujo
N°2).

Controlen la velocidad de la herramienta
en vacio cada tanto tiempo y después

de haberla utilizado o de cualquier
operacion de mantenimiento. Para
controlar la velocidad retiren el abrasivo.
No rebasen la velocidad maxima
autorizada que figura en la herramienta.
El nivel de ruidos no debe ser excesivo.

@ Para los sistemas de aspiracion de
polvos, por favor contacten a su

vendedor.

Declaracion de valores de ruido y vibracion
Véase pagina 52.

@ m Niveles de vibraciones.

. Niveles sonoros.

ahd, an: Niveles de vibraciones.
K/ KpA = Kwa = 3 dB : Incertidumbre.

LpA : Nivel de presion sonora.

Lwa : Nivel de potencia sonora.

Todos los valores son correctos en el momento
de la publicacién. Para conocer la ultima
informacion, visite www.desouttertools.com.
Estos valores declarados se obtuvieron en
pruebas de laboratorio en cumplimiento con

las normas establecidas y no son adecuados
para utilizarse en evaluaciones de riesgos.

Los valores medidos en lugares de trabajo
individuales podrian ser mas altos que los
valores declarados.

Los valores de exposicién reales y el riesgo de
peligro experimentado por un usuario individual
son unicos y dependen del habito de trabajo del
usuario, la pieza en la que se esta trabajando y
el disefio de la estacion de trabajo, ademas del
tiempo de exposicion y las condiciones fisicas
del usuario.

Nosotros, Desoutter, no podemos aceptar
responsabilidad por las consecuencias de utilizar
los valores declarados en lugar de los valores
que reflejan la exposicion real en una evaluacion
de riesgo individual y en una situacién de lugar
de trabajo sobre los que no tenemos ningun
control.

Esta herramienta puede provocar sindrome de
vibracion. Si no se gestiona adecuadamente su
utilizacion.

Encontrara una guia de la UE respecto a
lagestion de vibraciones transmitidas al sistema
manobrazo en la pagina http://www.pneurop.eu/
uploads/documents/pdf/PN3-02-NV_Declaration_
info_sheet_0111.pdf

Se recomienda mantener un programa de control
sanitario de deteccioén precoz de los sintomas
relacionados con la exposicién a vibraciones, con
objeto de modificar los procedimientos de gestion
y asi evitar posibles discapacidades.
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LUBRICACION

%“ Las aletas de esta herramienta pueden
funcionar con aire sin lubricar. A pesar
de todo, una pequefia cantidad de aceite
le permite a la herramienta dar toda su
potencia y alarga su duracion de vida.
La utilizacion de aire seco sin nada de
aceite puede reducir la duracion de vida
de las aletas.

INSTRUCCIONES DE MANTENIMIENTO

@ | La utilizacién de recambios que no
%j;\]% sean los de origen puede provocar una
¥ | disminucion del rendimiento, un mayor
{é’% mantenimiento y nivel de ruidos. Puede
anular todo tipo de garantia por parte del
constructor.

'\, | Para conseguir la mayor eficacia por
}ﬁx parte de la herramienta neumatica,
para que conserve sus caracteristicas
y evitar repetidas reparaciones,
les recomendamos establezcan un
programa de inspeccion y reparacion
de dicha herramienta cada 500 horas.
La periodicidad de dichas inspecciones
depende de lo duro que sea el trabajo
que tienen que efectuar.

Para la eliminacién de los componentes,
lubrificantes, etc... comprueben que

las normas de seguridad han sido
respetadas.

2

Las aletas del rotor de esta herramienta

& contienen PTFE. Se deben observar las

recomendaciones de seguridad e higiene

en el trabajo usuales sobre PTFE cuando
se manipulen estas aletas de rotor.

e No fume.

e Los componentes del motor se deben
lavar con liquido detergente y no se
deben limpiar con el flujo de una linea
de aire.

e Debe sustituir el silenciador cuando
esté sucio. No lo debe limpiar y volver
a usar.

e Lavese las manos antes de empezar
cualquier otra actividad.

INSTRUCCIONES DE DESMONTAJE Y
MONTAJE

Véase pagina 5.

®

e Desconecten la maquina de la red de aire
comprimido.Retiren los accesorios.

e Antes de desmontar la maquina,
descompresen el aire del deposito de aceite
afl ojando y volviendo a pretar el tornillo
(614.02).

A cada vez que desmonten el regulador, limpien

el alojamiento del muelle, comprueben su buen

estado y engrasenlo cuidadosamente.

El regulador posee un muelle tarado que solo

podra ser sustituido por una pieza de recambio

de origen.

e Al volver a montar, coloquen siempre el
escape del cilindro del lado opuesto al carter
turbina.

/Y Indica la direccién de desmontaje.
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Urspriingliche Betriebsanleitung.

© COPYRIGHT 2015, DESOUTTER HP2
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Alle Rechte vorbehalten. Unbefugtes Verwenden
oder Kopieren des Inhalts bzw. von Teilen des
Inhalts ist verboten. Dies gilt insbesondere
fur Warenzeichen, Modellbezeichnungen,
Teilenummern und Zeichnungen. Nur die
zugelassenen Ersatzteile verwenden. Schaden
oder Funktionsstérungen, die durch die
Verwendung nicht zugelassener Ersatzteile
entstehen, sind von der Garantieleistung und der
Produkthaftung ausgeschlossen.

NUTZUNGSHINWEISE

Dieses Produkt ist ausschlieRlich zur
spanabhebenden Bearbeitung mit Scheifmitteln
bestimmt.

Andere oder dartUber hinausgehende Benutzung
gilt als nicht bestimmungsgemafR.

Nur fir den industriellen Einsatz.

Vor Eingriffen an der Maschine das Werkzeug
vom Druckluftnetz abtrennen oder die
Druckluftzufuhr sperren.

HINWEISE
Siehe Seite 5.

Das Werkzeug ist fuir einen Betriebsdruck
von 6,3 bar (90 psig) ausgelegt. Die
Druckluft muf} sauber sein. Es wird
empfohlen, einen Filter einzubauen.
Um ein Héchstmal an Produktivitat
und Betriebszuverlassigkeit zu
erzielen, sind die technischen Daten
der Druckluftleitung einzuhalten.
(Druckluftanschlu® siehe Bild 2).

Die Leerlaufdrehzahl des Werkzeuges
in regelmaigen Abstanden und nach
jedem Einsatz Uberprifen. Hierfur
das Schleifmittel ausbauen. Die am
Werkzeug angegebene Hochstdrehzahl
darf nicht Uberschritten werden und der
Vibrationspegel darf nicht zu hoch sein.

@ Weitere Auskunft zu den
Staubabsaugsystemen erteilt Ihnen lhr

Handler.

Erklarung zu Gerauschemission und Vibration
Siehe Seite 52.

@ m Vibrationspegel.
Gerauschpegel.

ahd, an: Vibrationspegel.
K/ KpA = Kwa = 3 dB : Unsicherheit.
LpA : Schalldruckpegel.

Lwa : Schalleistungspegel.

Alle Werte sind zum Zeitpunkt dieser
Veroffentlichung auf dem aktuellen Stand.
Neueste Informationen finden Sie unter
www.desouttertools.com.

Die genannten Werte wurden durch Tests
gemaft den angegebenen Normen unter
Laborbedingungen ermittelt und sind nicht
ausreichend fiur Risikoanalysen.

Die tatsachlichen MeRwerte am Einsatzort
koénnen je nach Umgebung auch hdher
ausfallen. Die konkrete Belastung und das
Gesundheitsrisiko des Benutzers sind von
Person zu Person verschieden und hangen von
den Arbeitsgewohnheiten, dem Werkstlck und
der Gestaltung des Arbeitsplatzes sowie von der
Belastungsdauer und dem Gesundheitszustand
des Benutzers ab.

Wir, die Desoutter, haften nicht fir die Folgen
einer Anwendung der genannten Werte
anstelle von MeRwerten der tatsachlichen
Belastungswerte in einer Risikoanalyse fiir
einen konkreten Arbeitsplatz, der sich unserer
EinfluBnahme entzieht.

Dieses Werkzeug kann das Hand-Arm-
Vibrations-Syndrom auslésen, sofern sein
Gebrauch nicht in ausreichendem Male geregelt
wird. Ein EU-Leitfaden zur Regelung von Hand-
Arm Vibrationen steht im Internet zur Verfugung:
http://www.pneurop.eu/uploads/documents/pdf/
PN3-02-NV_Declaration_info_sheet_0111.pdf
Wir empfehlen ein Programm zur
Gesundheitsuberwachung, durch welches friihe
Symptome erkannt werden kdnnen, welche auf
die Vibrationsexposition zurtickgefuhrt werden
kénnten, so dass die Ablaufe der MalRnahmen
daraufhin so gedndert werden kénnen, dass
zukinftige Beeintrachtigungen vermieden
werden.
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Die Leerlaufdrehzahl des Werkzeuges
in regelmafigen Abstanden und nach
jedem Einsatz tberprifen. Hierfir

das Schleifmittel ausbauen. Die am
Werkzeug angegebene Héchstdrehzahl
darf nicht Gberschritten werden und der
Vibrationspegel darf nicht zu hoch sein.

TUNGSANLEITUNG

Der Einsatz fremder, nicht vom
Hersteller gelieferter Ersatzteile hat
eine Leistungsminderung zur Folge und
schlielt jeden Garantieanspruch aus.

Um ein HéchstmaR an Leistung des
Druckluftwerkzeuges zu erzielen,

seine Eigenschaften zu bewahren und
wiederholte Reparaturen zu vermeiden,
wird alle 500 Betriebsstunden ein
Inspektions- und Wartungsprogramm
empfohlen, wobei die Haufigkeit der
einzelnen Kontrollen von der Schwere
der Betriebsbedingungen abhangt.

Zur Entsorgung der Komponenten,
Betriebsstoffe, etc. die einschlagigen
Vorschriften beachten.

Die Rotorblatter dieses Werkzeugs
enthalten PTFE. Bei Handhabung

dieser Rotorblatter sind die Ublichen
Gesundheits- und Sicherheitsvorschriften
fur PTFE zu beachten.

e Nicht rauchen.

e Motorteile mit Reinigungsmittel
saubern und nicht mit Druckluft
durchblasen.

e Den verunreinigten Schalldampfer
austauschen, nicht reinigen und
erneut verwenden.

e Vor beginn anderer Tatigkeiten Hande
waschen.

WIEDEREINBAU

Siehe Seite 5.
@ N Dies zeigt die Richtung flr
dasZerlegen an.
e Maschine vom Druckluftnetz abtrennen.
Zubehor entfernen.
e Vor der Demontage der Maschine durch
Losen und Wiederanziehen der Schraube

(614.02) den Luftdruck im Olbehalter
abbauen.

Bei jedem Reglerausbau die Lagerung der Feder

reinigen, die Feder auf einwandfreien Zustand

Uberpriifen und sorgfaltig schmieren.

Der Regler ist mit einer tarierten Feder

ausgerustet, die nur durch ein Originalteil ersetzt

werden darf.

e Beim Wiedereinbau den Auspuff des Zylinders
stets entgegengesetzt dem Auspuff des
Turbinengehduses einsetzen.
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Istruzioni originali.
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Tutti i diritti riservati. E’ vietata la riproduzione
totale o anche solo parziale del presente
documento salvo previa autorizzazione,
specialmente per quanto concerne i marchi
depositati, le denominazioni dei modelli, i numeri
di codice e le illustrazioni. Si raccomanda di
impiegare esclusivamente pezzi di ricambio
autorizzati. Gli eventuali danni o difetti di
funzionamento dovuti all’'uso di pezzi di ricambio
non autorizzati non sono coperti dalla garanzia e
il fabbricante non sara ritenuto responsabile.

DICHIARAZIONE D’USO

Questo prodotto & progettato per eliminare
materie con I'uso di abrasivi.

Non € autorizzato nessun altro uso.

Riservato per uso professionale.

Prima di qualsiasi intervento sulla macchina,
disinserire I'attrezzo dalla rete di aria compressa
o spegnerlo.

ISTRUZIONI
Vedere pagina 5.

L'attrezzo e studiato per una pressione
di utilizzazione di 6,3 bar (90 psig).

L'aria compressa deve essere pulita.
Si raccomanda l'installazione di un
filtro. Per un massimo di efficacia e di
rendimento, dovranno essere rispettate le
caratteristiche del tubo di alimentazione
d'aria. (Raccordo aria compressa vedere
disegno N°2).

Controllare la velocita a vuoto della
macchina ad intervalli regolari e dopo
ogni utilizzazione. Ritirare I'abrasivo
per controllare la velocita. La velocita
massima autorizzata contrassegnata
sulla macchina non deve essere

superata.

Per i sistemi d'aspirazione di polveri,
@ mettetevi in contatto con il vostro

rivenditore.

Dichiarazione relativa al rumore e alle
vibrazioni
Vedere pagina 52.

@ m Livelli di vibrazione.
. Livelli sonori.

ahd, an: Livelli di vibrazione.
K/ KpA = Kwa = 3 dB : Incertezza.
LpA : Livello di pressione acustica.

Lwa : Livello di potenza acustica.

Tutti i valori sono vigenti alla data della presente
pubblicazione. Per informazioni piu recenti,
visitare www.desouttertools.com.

| valori dichiarati sono stati ottenuti da test
eseguiti in laboratorio in conformita con le
norme stabilite e non sono adeguati per 'uso
nella valutazione dei rischi. | valori rilevati in
determinati luoghi lavorativi possono essere
superiori ai valori dichiarati.

| valori di esposizione reali e il rischio di pericolo
a cui il singolo utente & soggetto sono esclusivi e
dipendono dal modo in cui la persona lavora, dal
pezzo in lavorazione e dalla struttura dell’area di
lavoro, nonché dai tempi di esposizione e dalle
condizioni fisiche dell’utente.

Noi, Desoutter, non possiamo essere ritenuti
responsabili per le conseguenze derivanti
dall’'uso dei valori dichiarati, anziché di valori che
riflettono I'esposizione effettiva, nella specifica
valutazione di eventuali rischi in un luogo
lavorativo su cui non abbiamo alcun controllo.
Se non utilizzato in modo idoneo, questo
utensile pud provocare la sindrome da vibrazioni
manobraccio. Per una guida UE sulla gestione
delle vibrazioni mano-braccio, consultare
l'indirizzo internet http://www.pneurop.eu/uploads/
documents/pdf/PN3-02-NV_Declaration_info_
sheet_0111.pdf

Si raccomanda I'adozione di un programma

di controllo sanitario finalizzato a individuare i
primi sintomi di un’eventuale esposizione alle
vibrazioni, affinché sia possibile modificare le
procedure di gestione e aiutare a prevenire
disabilita significative.
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LUBRIFICAZIONE

%“ Questo attrezzo & dotato di palette

che possono funzionare senza aria
lubrificata. Tuttavia una piccola quantita
di olio permette all'attrezzo di fornire tutta
la sua potenza e prolunga la sua durata
di vita. L'utilizzazione di aria secca senza
nessuna traccia di olio puo ridurre la
durata di vita delle palette.

ISTRUZIONI PER LA MANUTENZIONE

@ | L'utilizzazione di pezzi di ricambio
%j?% differenti da quelli di origine puo
¥ | provocare una diminuzione delle
{é’% prestazioni, un aumento della
manutenzione e pud annullare tutte le
garanzie del costruttore.

', | Per ottenere un massimo di efficacia
;@1 dell'attrezzo pneumatico, conservare le
sue caratteristiche ed evitare riparazioni
successive, si raccomanda di stabilire un
programma di ispezione e di riparazione
di questo attrezzo. La periodicita di
queste ispezioni dipende dalla severita
del lavoro da effettuare ogni 500 ore.

Per I'eliminazione degli elementi,
lubrificanti, ecc... accertatevi che siano

rispettate le procedure di sicurezza.

Le palette del rotore contengono PTFE.
Osservare le norme di sicurezza che
riguardano lo smaltimento di questo
materiale.
e Non fumare.
e Lavare i componenti con un liquido
adatto e non con un getto d'aria.
e Sostituire i silenziatori sporchi e non
pulirli per riutilizzarli.
e Lavare accuratamente le mani dopo la
manutenzione degli utensili.

ISTRUZIONI PER LO SMONTAGGIO ED
IL RIMONTAGGIO

Vedere pagina 5.
@ /-\ Indica la direzione secondo cui
effettuare lo smontaggio.
e Scollegare la macchina dalle rete d’aria
compessa. Ritirare gli accessori.

e Prima di smontare la macchina,
decomprimere I'aria del serbatoio dell’'olio
svitando e avvitando nuovamente la vite
(614.02).

Ad ogni smontaggio del regolatore, pulire

I'alloggio della molla, verifi carne accuratamente

lo stato e ingrassarlo accuratamente. Il regolatore

possiede una molla tarata che puo essere

sostituita solo con un pezzo di ricambio originale.

e Al momento del rimontaggio, porre sempre lo
scappamento del cilindro all’'opposito di quello
della protezione della turbina.
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Instrugoes originais.
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Todos os direitos s&o reservados. E proibida
qualquer utilizagao ilicita ou cépia total ou
parcial. Isto aplica-se particularmente a marcas
registradas, denominag¢des de modelos, nimero
de pecas e desenhos. Utilizar apenas pecas
autorizadas. Qualquer dano ou funcionamento
defeituoso provocado pela utilizacdo de pecas
ndo autorizadas néo sera coberto pela garantia
do produto e o fabricante ndo sera responsavel.

DECLARA(}AO DE UTILIZA(}AO

Este produto foi concebido para remover
matérias por meio de abrasivos.

Nao é autorizada nenhuma outra utilizagao.
Reservado a uso profissional.

Antes de qualquer intervengéo na maquina,
desligar a ferramenta da rede de ar comprimido
ou cortar a alimentagdo em ar.

INSTRU(}GES
Ver pagina 5.

A ferramenta foi estudada para uma
pressao de utilizagao de 6,3 bar (90

psig). O ar comprimido deve ser limpo.
E aconselhavel instalar um filtro. Para
eficacia e rendimento maximos, as
caracteristicas do tubo de alimentagéo
em ar (tubo anti-estatica) devem ser
respeitadas. (Ligagdo de ar comprimido
ver desenho N°2).

Controlar a velocidade em vazio da
magquina, a intervalos regulares e depois

de cada utilizagdo ou manutengao.
Retirar o abrasivo para controlar a
velocidade. A velocidade maxima
autorizada marcada na maquina nao
deve ser ultrapassada e o nivel de
vibragéo nao deve ser excessivo.

@ Para os sistemas de aspiracédo de
poeiras, queira contatar seu fornecedor.

Declaragao de Ruido e Vibragao
Ver pagina 52.

@ m Niveis de vibracao.
. Niveis sonoros.

ahd, an: Niveis de vibragéo.
K/ KpA = Kwa = 3 dB : Incerteza.

LpA : Nivel de presséo acustica.

Lwa : Nivel de poténcia acustica.

Todos os valores séo atuais conforme data desta
publicagdo. Para as informagdes mais recentes
favor consultar www.desouttertools.com.

Estes valores declarados foram obtidos por teste
feito em laboratério de acordo com os padroes
estipulados e ndo se destinam para utilizagéo
em avaliagbes de risco. Os valores medidos nos
locais individuais de trabalho podem ser maiores
que os valores declarados.

Os valores reais de exposigao e o risco

de ferimento sentidos por um usuario séo
especificos e dependem da maneira em que o
usudrio trabalha, da peca e do design da estacéo
de trabalho, bem como do tempo de exposicéo e
da condigao fisica do usuario.

N6s da Desoutter, ndo podemos nos
responsabilizar pelas conseqiiéncias causadas
pelos valores declarados, ao invés dos valores
que refletem a exposicéo real, e pelaavaliagéo
de risco individual em um ambiente de trabalho
sobre o qual n&o temos controle.

Esta ferramenta pode provocar o sindrome de
vibragéo das maos e bragos, caso nao seja
manuseada de forma adequada. Pode encontrar
um guia da UE sobre a vibragédo das méos e
bragos em http://www.pneurop.eu/uploads/
documents/pdf/PN3-02-NV_Declaration_info_
sheet_0111.pdf

Recomendamos um programa de vigilancia
médica para detectar atempadamente sintomas,
que possam estar relacionados com a exposigao
a vibragéo, para que os procedimentos de
manuseamento possam ser modificados, por
forma a ajudar a evitar prejuizos futuros.
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LUBRIFICAGAO

%“ Esta ferramenta esta equipada com
palhetas que podem funcionar sem ar
lubrificado. No entanto, uma pequena
quantidade de 6leo permite que a
ferramenta fornecga toda sua poténcia e
prolonga sua vida util. A utilizagao de ar
seco ndo comportando nenhum vestigio
de 6leo pode reduzir a vida util das
palhetas.

INSTRUGOES DE MANUTENGAO

@ | A utilizacdo de pecas sobressalentes
%@? diferentes das pecas de origem pode
¥ | provocar uma baixa dos desempenhos,
{:(:)} um aumento da manutengéao e do nivel
de vibragdes e pode anular todas as
garantias perante o construtor.

', | Para obter o maximo de eficacia da
@ ferramenta pneumatica, conservar suas
caracteristicas e evitar as reparagdes
sucessivas, € aconselhavel definir um
programa de inspecéo e de reparagéo
desta ferramenta cada 500 horas. A
periodicidade dessas inspeg¢des depende
da severidade do trabalho a efetuar.

Para a eliminagdo dos componentes,
lubrificantes, etc. certificar-se que

0s processos de seguranga sao
respeitados.

2

As laminas do rotor desta ferramenta
contém PTFE. Devem ser observadas
todas as recomendagdes normais de
saude e seguranca relativas a PTFE ao
manusear estas laminas de rotor.

e Nao fume.

e Os componentes do motor devem ser
lavados com um liquido de limpeza,
nao devem ser limpos com um jacto
de ar.

e O silenciador deve ser substituido
quando estiver sujo. Nao limpe e volte
a utilizar.

e Lave as méos antes de iniciar
qualquer outra actividade.

>

INSTRUGOES DE DESMONTAGEM E
MONTAGEM

Ver pagina 5.
@ N Indica a direcgao de
desmontagem.
e Desligar a maquina da rede de ar comprimido.
Retirar os acessorios.

e Antes de desmontar a maquina, descomprimir
o ar do reservatorio de 6leo desapertando e
apertando o parafuso (614.02).

Em cada desmontagem do regulador, limpar o

alojamento da mola, verifi car o estado e lubrifi

car cuidadosamente a mola.

O regulador possui uma mola calibrada que s6

pode ser substituida por uma pega sobressalente

de origem.

e Ao montar, colocar sempre o escape do
cilindro no lado oposto ao carter turbina.
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Kaikki oikeudet pidatetaan. Sisallon tai sen
osien luvaton kaytto tai kopiointi on kielletty.
Tama koskee erityisesti tavaramerkkeja,
mallimerkint6ja, osanumeroita ja piirustuksia.
Kayta ainoastaan alkuperaisia osia. Takuu tai
tuotevastuu ei kata muiden kuin alkuperaisten
osien kaytosta aiheutunutta vahinkoa tai vikaa.

KAYTTOILMOITUS

Tama tuote on tarkoitettu materiaalin poistoon
hiomalla.

Muunlainen kaytto on kielletty.

Tarkoitettu ammattikayttoon.

Katkaise paineilman otto ennen koneen
huoltamista.

KAYTTOHJEET
Ks. sivu 5.

Tyokalu on suunniteltu kaytettavaksi 6,3
bar (90 psig) paineella. Paineilman on

oltava puhdasta. Suodattimen asennus
on suositeltavaa. Maksimitehon ja
-suorituksen aikaansaamiseksi ilmaletkua
(antistaattinen letku) koskevia suosituksia
on noudatettava. (Paineilman liitos, katso
kuva nro 2).

Tarkista koneen tyhjakayntinopeus
* saanndllisin valiajoin ja joka kayttokerran

ja huollon jalkeen. Poista ty¢valine tai
varuste nopeuden tarkistamiseksi. Ala
ylitéd koneen sallittua maksiminopeutta.
Tarindvoimakkuuden ei tulisi olla
kohtuuton.

@ Pdlynimujarjestelmien suhteen, ota
yhteys jalleenmyyjaan.

Melu ja tarinaseloste
Ks. sivu 52.

@ Varahtelytaso.

Melutaso.

ahd, an: Varahtelytaso.
K/ KpA = Kwa = 3 dB : Epavarmuus.
LpA : Adnenpainetaso.

Lwa : Adnen tehotaso.

Kaikki arvot ovat ajankohtaisia tdman julkaisun
paivamaarana. Katso uusimmat tiedot osoitteesta
www.desouttertools.com.

Tassa ilmoitetut arvot on saatu mainittujen
normien mukaisissa laboratoriotesteissa. Ne
eivat riita riskien maarittdmiseen. Yksittaisissa
tyopisteissad mitatut arvot voivat olla selosteessa
mainittuja arvoja suuremmat.

Todelliset altistusarvot ja yksiloon kohdistuvat
haitalliset vaikutukset ovat yksil6llisia. Ne
riippuvat tydskentelytavasta, tyOstettavasta
kappaleesta, tydaseman rakenteesta,
altistusajasta ja kayttajan terveydentilasta.

Sen vuoksi Desoutter ei voi olla vastuussa
tassa ilmoitettujen arvojen kaytosta (todellisten
altistusarvojen sijasta) tyOpisteessa vallitsevan
yksil6llisen riskin maarittamiseen ja siita
aiheutuvista seuraamuksista, olosuhteissa, joihin
emme voi millaan tavalla vaikuttaa.

Tama tyokalu saattaa aiheuttaa kaden ja
kasivarren HAV-oireyhtyman ellei sita kayteta
ohjeiden mukaisesti. EU-ohje HAV-oireyhtyman
kasittelemiseksi |10ytyy osoitteesta http://www.
pneurop.eu/uploads/documents/pdf/PN3-02-
NV_Declaration_info_sheet_0111.pdf
Suositamme saanndllisia terveystarkastuksia
tarinaaltistuksen aiheuttamien, tarinasairauteen
viittaavien oireiden havaitsemiseksi ajoissa, jotta
tyonohjauksella ja tydymparistodn vaikuttavilla
toimilla voidaan estaa oireiden paheneminen
tulevaisuudessa.
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VOITELEMINEN

ik

Tama tyokalu on varustettu toimivaksi
ilman oljyttya paineilmaa. Pieni maara
Oljya kuitenkin lisaisi laitteen tehoa ja
kayttoikaa. Paineilman kayttd ilman 6ljya
saattaa pienentaa lapojen elinikaa.

HUOLTO-OHJEET

s

o
YA

B> %

Muiden kuin alkuperaisten varaosien
kayttd saattaa aiheuttaa suorituskyvyn
laskua, huoltotarpeen ja varinatason
lisdantymista ja mitatéida kaikki
valmistajan antamat takuut.

| Paineilmatydkalun maksimitehon

saavuttamiseksi, teho-ominaisuuksien
sailyttamiseksi seka turhien korjausten
valttamiseksi tyokalulle on suositeltavaa
tehda rutiinitarkastus- ja laatia
korjausohjelma 500 kayttétunnin

vélein. Tarkastustiheys riippuu tyon
vaikeusasteesta.

Komponenttien, jatedljyjen jne.
havittamisessa on noudatettava
turvallisuusmaaraysten mukaista
kaytantoa.

Tyokalun roottorin lavoissa on
PTFE-sisus. Roottorin lapojen
kasittelemisessa on noudatettava yleisia
PTFE-tuotteita koskevia terveys- ja
turvallisuusmaarayksia.

e Ala tupakoi.

e Moottorin osat on pestava
puhdistusnesteella. Niita ei saa
puhaltaa kuivaksi paineilmalla.

e Likainen aanenvaimennin on
vaihdettava. Sita ei saa puhdistaa ja
kayttaa uudelleen.

e Pese kadet ennen minkaan muun
ty6n aloittamista.

PURKU- JA KOKOONPANO-OHJEET
Ks. sivu 5.

®

e Irroita paineilmaliitin koneesta. Poista
tarvikkeet.

e Ennen laitteen purkamista, poista paineilma
Oljysailidsta ruuvia (614.02) auki- ja
kiinniruuvaamalla.

Tarkista, puhdista ja rasvaa huolellisesti jousitila

jokaisen saatimen purkauskerran. Saatimessa

on painolla varustettu jousi joka voidaan korvata
ainoastaan alkuperaisvaraosalla.

e Kokoonpanon aikana, sijoita sylinterin
aanenvaimentaja turpiinikotelon
aanenvaimentajaa vastapaata.

/X llmaisee irrottamissuunnan.
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Originalinstruktioner.
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Alla rattigheter forbehallna. All icke-auktoriserad

anvandning eller kopiering av innehallet

eller del darav ar forbjuden. Detta galler

speciellt for varumarken, modellbeteckningar,

komponentnummer och ritningar. Anvand endast

originaldelar. Skador eller funktionsstorningar,

som vallas av att andra delar anvands omfattas

inte av garantin eller produktansvaret.

ANVANDNINGSUPPGIFT

Denna produkt har konstruerats for borttagning
av material med hjalp av slipmedel.

Ingen annan anvandning &r tillaten.

Reserverad for en professionell anvandning.
Fore varje ingrepp pa maskinen, koppla bort
verktyget fran tryckluftsnatet eller sténg av detta.

INSTRUKTIONER
Se sid. 5.

Verktyget ar konstruerat for ett drifttryck
pa 6,3 bar (90 psig). Tryckluften

skall vara ren. Installation av ett filter
rekommenderas. FOr maximal effektivitet
och verkningsgrad bor foreskrivna
egenskaper hos luftmatarslangen
innehallas. (Anslutning av tryckluft, se
figur nr 2).

Kontrollera verktygets varvtal utan last
i regelbundna intervall och efter varje
anvandning. Ta ur slipmedlet for att
kontrollera varvtalet. Det maximalt tillatna

varvtalet markt pa verktyget far inte
overskridas.

@ F6ér dammsugningssystemen, kontakta er
aterforsaljare.

Buller- och vibrationsdeklaration
Se sid. 52.

@ @ Vibrationsnivaer.

Ljudnivéer.

ahd, an: Vibrationsnivéaer.

K/ Kpa = Kwa = 3 dB : Osékerhet.
LpA : Ljudtrycksniva.

Lwa : Ljudeffektniva.

Alla varden galler vid publikationsdatum for detta
dokument. For senaste information,

besdk www.desouttertools.com.

De har faststallda vardena erholls genom
laboratorieprover i dverensstammelse med
uppgivna standarder och ar ej lampliga for
riskutvarderingar. Varden som uppmatts pa
individuella arbetsplatser kan vara hogre an de
faststéallda vardena.

De faktiska exponeringsvardena och risken

for skada for en individuell anvandare ar unik
och beror pa det satt som anvandaren arbetar,
arbetsstycket och arbetsplatsens konstruktion,
saval som pa exponeringstiden och anvandarens
fysiska tillstand.

Vi, Desoutter, kan ej hallas ansvariga for foljder
vid anvandning av faststallda varden istallet for
varden som aterkastar den faktiska exponeringen
for en individuell riskutvardering i en situation

pa en arbetsplats, dver vilken vi ej har nagon
kontroll.

Detta verktyg kan orsaka vibrationssyndrom pa
handen-armen om verktyget inte hanteras pa ratt
satt. Det finns EU-guide angaende hantering av
hand-arm vibrationer pa http://www.pneurop.eu/
uploads/documents/pdf/PN3-02-NV_Declaration_
info_sheet_0111.pdf

For att forebygga eventuella framtida akommor
rekommenderar vi att halsokontroller genomférs
for att upptécka tidiga symptom som kan bero pa
vibrationsrelaterade arbetsuppgifter.
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%“ Detta verktyg ar utrustat med skovlar
som kan arbeta utan smord luft. En liten
oljemangd innebar dock att verktyget
kan avge maximal effekt och far maximal
livslangd. Anvandning av torr luft utan
nagon oljetillsats kan sanka skovlarnas
livslangd.

UNDERHALLSINSTRUKTIONER

@ | Anvandning av andra reservdelar
%@? an originalreservdelar kan leda till
¥ |forsamrade prestanda, ett 6kat underhall
och kan upphéava alla garantier fran
tillverkaren.

X

- | tryckluftsverktyget, for att uppréatthalla
dess egenskaper och undvika I6pande
reparationer, bor ett 6versyns- och
reparationsprogram upprattas for detta
verktyg som skall genomféras minst
var 500 : e timme. Intervallen mellan
dessa 6versyner beror pa hur harda
arbetsforhallandena for verktyget ar.

gf‘ » | For att uppna maximal effektivitet hos

Fér omhandertagandet av komponenter,
smorjmedel, etc... se till att
sakerhetsprocedurerna tillampas.

Rotorbladen i verktyget har ett
& PTFEinnehall. De normala halso- och
sakerhetsrekommendationer som galler
for PTFE maste observeras vid hantering
av dessa rotorblad.
e ROkning forbjuden.

e Motorkomponenter maste tvattas med
rengoringsvatska och inte blasas rena
med en luftledning.

e |juddamparen maste bytas ut nar
den ar smutsig, far inte bytas ut och
ateranvandas.

e Tvétta handerna innan du boérjar med
nagot annat.

OCH ATERMONTERING
Se sid. 5.

@ | /'\ Anger riktningen fér demontering.

Koppla bort maskinen fran tryckluftsnatet.Dra
ur tillbehéren.

e Innan maskinen demonteras, slapp ut luften
ur oljebehallaren genom att skruva ur och i
skruven (614.02).

Vid varje atermontering av regulatorn, rengor

fijaderns sate, kontrollera fjaderns skick och

smorj den omsorgsfullt. Regulatorn har en

tarerad fjader som endast kan bytas mot en

originalreservdel.

e Placera vid atermonteringen alltid cylinderns
utblasning pa motsatt sida mot turbinkapans.
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Alle rettigheter forbeholdes. All ikke-autorisert
anvendelse eller kopiering av innhold eller
deler av dette, er forbudt. Dette gjelder spesielt
varemerker, modellbetegnelser, delenummer og
tegninger. Bruk kun originaldeler. Skader eller
funksjonsforstyrrelser som felge av at uoriginale
deler er blitt brukt, omfattes ikke av garantien
eller fabrikantens produktansvar.

BRUKSERKLZARING

Dette produktet har som funksjon a fierne
materiale ved hjelp av et slipemiddel.
Maskinen ma ikke brukes til noen annen
funksjon.

Forbeholdt profesjonell bruk.

Fer enhver reparasjon pa maskinen, kople
redskapet fra trykkluftnettet, eller skru av
trykkluften.

INSTRUKSJONER
Se side 5.

Verktgyet er beregnet pa a fungere med
trykk pa 6,3 bar (90 psig). Trykkluften

skal veere ren. Det anbefales a
installere et filter. For & oppna maksimal
effektivitet og ytelse, skal man overholde
spesifikasjonene som gjelder for
lufttilferselen (antistatisk luftslange).
(Tilkopling av trykkluft, se tegning nr. 2).

Maskinens tomgangshastighet skal
kontrolleres regelmessig og etter hver

gang maskinen har veert i bruk eller har
veert vedlikeholdt. Fjern slipemiddelet for
a kontrollere hastigheten. Den maksimalt
godkjente hastigheten som star oppfart
pa maskinen skal ikke overskrides, og
vibrasjonsnivaet ma ikke veere for hayt.

For stgvsugingssystemer, vennligst
@ kontakt din forhandler.

Opplysninger om stgy og vibrasjon
(Se side 52).

@ m Vibrasjonsniva.
Lydniva.

ahd, an: Vibrasjonsniva.
K/ Kpa = Kwa = 3 dB : Usikkerhet.
LpA : Lydtrykksniva.

Lwa : Lydtrykkniva.

Alle verdier er aktuelle ved dato for denne
utgivelsen. For siste informasjon vennligst besgk
www.desouttertools.com.

Opplyste verdier ble oppnadd ved tester som
brukes i laboratorier i overensstemmelse med
uttalte standarder og er ikke tilstrekkelige

til bruk ved risikovurdering. Verdier malt pa
enkeltarbeidsplasser kan vaere hgyere enn
opplyste verdier.

Faktiske eksponeringsverdier og risiko for skade
som erfares av en enkelt bruker er unike og

er avhengig av maten brukeren arbeider pa,
arbeidsstykket og arbeidsstasjonens utforming,
sa vel som eksponeringstid og brukerens fysiske
tilstand.

Vi, Desoutter, kan ikke holdes ansvarlige for
konsekvenser ved bruk av opplyste verdier
isteden for verdier som reflekterer faktisk
eksponering, og den enkeltes risikovurdering i
en situasjon pa arbeidsplassen som vi ikke har
kontroll over.

Verktgyet kan forarsake hand/
armvibrasjonssyndrom hvis bruken ikke
handteres pa riktig mate. En EU-veiledning om
styring av hand-armvibrasjon er a finne pa http://
www.pneurop.eu/uploads/documents/pdf/PN3-
02-NV_Declaration_info_sheet_0111.pdf

Vi anbefaler at bedriftshelsetjenesten
gjennomfgrer et program for & avdekke

tidlige tegn pa vibrasjonseksponering, slik at
prosedyrene kan endres for & bidra til 2 unnga
fremtidig svekkelse.
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ik

Dette verktgyet er utstyrt med vinger som
kan fungere uten smurt luft. Men en liten
mengde smgremiddel vil gke apparatets
effekt og forlengde dets levetid. Dersom
du bruker helt terr luft uten olje, kan dette
fere til at vingene vil fa forkortet levetid.

VEDLIKEHOLDSANVISNINGER

1%

L4

3%

@
A

Bruk av uoriginale reservedeler

kan medfere reduserte ytelser, gkt
vedlikeholdskrav og sterkere vibrasjoner,
og kan medfgre annullering av
fabrikantens garanti.

For at det pneumatiske redskapet skal
fungere sa effektivt som mulig, ber du ta
godt vare pa delene og unnga gjentatte
reparasjoner. Det anbefales & sette opp
et program for vedlikehold og reparasjon
av dette redskapet ca. for hver 500
brukstimer. Intervallene for vedlikehold er
avhengige av bruksforholdene.

For eliminering av komponenter,
smaremidler, osv., skal man pase at alle
sikkerhetsforskrifter blir overholdt.

Rotorbladene i dette verktgyet
inneholder PTFE. Normale helse- og
sikkerhetsregler nar det gjelder PTFE,
ma falges nar rotorbladene handteres.
o Ikke royk.

e Motorkomponenter skal vaskes med

et rengjeringsmiddel og ikke blases
rene ved hjelp av en luftledning.

e Lyddemperen skal skiftes ut nar den
er tilsmusset, ikke rengjgr den eller
bruk den om igjen.

e Vask hendene for du gjgr andre ting.

OG TILBAKEMONTERING

Se side 5.
@ N Indikerer i hvilken retning
demonteringen skal utferes.
e Kople maskinen fra trykkluftsystemet. Fjern alt
tilbehgr.

e For du demonterer maskinen, slipp luften ut
av oljetanken ved a lgsne pa og stramme
skruen (614.02).

Hver gang du foretar demontering av regulatoren,

skal du foreta ngye rengjering av rommet rundt

fiaeren. Sjekk at fjaeren er i forsvarlig stand, og

smgr den ngye.

Regulatoren er utstyrt med en tarert fjaer som kun

kan skiftes ut med en original reservedel.

e Ved tilbakemontering skal
utstrgmningsapningen pa sylinderen
plasseres pa motsatt side av turbinhuset.
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Alle rettigheder forbeholdes. Indholdet eller

dele deraf ma ikke anvendes eller kopieres

uden tilladelse. Dette geelder i saerdeleshed

varemaerker, modelbetegnelser, delnumre og

tegninger. Brug kun originale dele. Beskadigelse

eller svigt som fglge af brug af uoriginale dele er

ikke daekket af garantien eller produktansvaret.

ERKLARING OM BRUG

Dette produkt er beregnet til at fierne materialer
ved hjeelp af slibemidler.

Al anden brug er forbudt.

Forbeholdt professionel brug.

Far nogen form for indgreb pa maskinen skal
veerktgjet frakobles trykluftkredslgbet, eller dette
skal afbrydes.

VEJLEDNING
Se side 5.

Veerktgjet er designet til et arbejdstryk

pa 6,3 bar (90 psig). Trykluften skal

veere ren. Det tilrades at installere et
filter. For maksimal effektivitet og ydelse
skal trykluftslangens specifikationer
overholdes. (Tryklufttilslutning, se tegning
Nr. 2).

Kontroller vaerktgjets hastighed ubelastet
med jeevne mellemrum og hver gang,
det har veeret brugt. Fjern slibemidlet
for at kontrollere hastigheden. Den
maksimalt tilladte hastighed, der star
pa veerktgjet, ma ikke overskrides, og
vibrationsudsendelsen ma ikke vaere
overdreven.

Hvad angar stevsugningssystemer,
@ kontakt venligst forhandleren.

Stgj- og vibrationsdeklaration
Se side 52.

@ m Vibrationsniveau.
Stgjniveau.

ahd, an: Vibrationsudsendelse.

K/ Kpa = Kwa = 3 dB : Usikkerhed.
LpA : Lydtryksniveau.

Lwa : Lydeffekt.

Alle veerdier er aktuelle pa datoen for denne
publikation. Se www.desouttertools.com for at fa
de seneste oplysninger.

De ovenstaende veerdier blev opnaet under
laboratorieforsgg i overensstemmelse med de
ovenstaende standarder og er ikke tilstraekkeligt
grundlag til vurdering af risiko forbundet med
brug af udstyret. Vaerdier malt pa det individuelle
arbejdsomrade kan veere hgjere end de
ovennzvnte veerdier.

Den faktiske udsaettelse for skadelig stgj eller
vibration og den risiko, der opleves af brugeren,
er enestaende afhaengige af den made, individet
arbejder pa, og hvordan arbejdsomradet er
anlagt, savel som udsaettelsens varighed og
brugerens fysiske kondition.

Vi, Desoutter, kan ikke patage os noget ansvar
for anvendelse af de ovenstaende v rdier i
stedet for anvendelse af veerdier, der er opnaet

i den faktiske arbejdssituation, som grundlag

for vurdering af risiko forbundet med brug i en
arbejdssituation, vi ikke har nogen kontrol over.
Dette veerktgj kan fremkalde hand-
armvibrationssyndrom, hvis brugen af det ikke
styres pa hensigtsmeessig vis.En EU-vejledning i
styring af hand-arm-vibration kan findes pa http://
www.pneurop.eu/uploads/documents/pdf/PN3-
02-NV_Declaration_info_sheet_0111.pdf

Vi anbefaler et helbredsovervagningsprogram,
sa tidlige symptomer pa vibrationseksponering
kan blive opdaget, og delsesprocedurerne kan
andres mhp. at forebygge fremtidige skader.
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%“ Dette veerktgj er udstyret med vinger, der
kan fungere uden smurt luft. Imidlertid
giver en lille meengde olie veerktgjet
mulighed for at levere maksimal effekt og
forleenger dets levetid. Brugen af udterret
luft uden spor af olie kan reducere
vingernes levetid.

VEDLIGEHOLDELSESINSTRUKTIONER

@ | Anvendelsen af andre reservedele end
%@? de originale kan medfere formindsket
¥ |ydelse, starre vedligeholdelse og
vibrationsudsendelse og kan annullere
alle fabrikantens garantier.

X

| af trykluftveerktejet, bevare dets
specifikationer og undga efterfalgende
reparationer, tilrades det at oprette et
eftersyns- og reparationsprogram for
dette veerktgj mindst hver 500 timer.
Hyppigheden af disse eftersyn afhaenger
af, hvor hardt arbejde, der skal udfgres.

gf‘ » | For at opna maksimal effektivitet

Ved bortskaffelse af komponenter,
smgremidler, osv. skal man sikre sig, at
sikkerhedsreglerne er overholdt.

Rotorbladene i dette vaerktaj indeholder
& PTFE. De almindelige sundheds- og
sikkerhedsforskrifter vedrgrende PTFE
skal overholdes ved arbejde med disse
rotorblade.
e Rygning forbudt.

e Motorkomponenter skal vaskes med
renggringsmidler og ikke renses med
trykluft.

e Lyddeemperen skal udskiftes nar den
er snavset. Den ma ikke rengares og
bruges igen.

e Vask haender for nyt arbejde
pabegyndes.

GENMONTERINGSINSTRUKTIONER
Se side 5.

®

e Frakobl maskinen fra trykluftkredslgbet. Fjern
tilbehgr.

e Inden maskinen afmonteres skal trykket i
oliebeholderen formindskes ved at skrue
skruen (614.02) af og pa.

Hver gang regulatoren afmonteres, skal
fiederhuset renggres, fiederens tilstand
kontrolleres og fjederen fedtes omhyggeligt.
Regulatoren er forsynet med en indstillet
fieder, som kun kan udskiftes med en original
reservedel.
e Ved genmontering placeres cylinderens
aftraek altid modsat turbinehusets aftreek.

/'\ Angiver retning for afmontering.
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Alle rechten voorbehouden. Het zonder
toestemming gebruiken of kopiéren van de
inhoud of delen daarvan is verboden. Dit is in
het bijzonder van toepassing op gedeponeerde
handelsmerken, modelaanduidingen,
onderdeelnummers en tekeningen. Gebruik
alleen goedgekeurde onderdelen. Schade of
defekten die veroorzaakt zijn door het gebruik van
niet-goedgekeurde onderdelen vallen niet onder
de garantiebepalingen van het product en de
fabrikant kan niet verantwoordelijk worden gesteld.

GEBRUIKSVERKLARING

Dit product is bestemd voor het verwijderen van
stoffen met behulp van schuurmiddelen.

Geen enkele andere toepassing is toegelaten.
Uitsluitend bestemd voor professioneel gebruik.
Voor elke nakijkbeurt of reparatie van de machine
altijd eerst het gereedschap loskoppelen van het
persluchtnetwerk of deze afsluiten.

INSTRUCTIES
Zie pagina 5.

Het gereedschap is geschikt voor een
gebruiksdruk van 6,3 bar (90 psig). De

perslucht moet schoon zijn. De installatie
van een filter is aanbevolen. Voor een
maximale doeltreffendheid en rendement
moeten de eigenschappen van de slang
voor luchttoevoer (antistatische slang)
in acht genomen worden (Aansluiting
perslucht zie afb. nr.2).

De onbelaste snelheid van het
gereedschap regelmatig en elke keer na

gebruik controleren. Voor het controleren
van de snelheid eerst de slijpmiddelen
verwijderen. De op het gereedschap
aangegeven maximaal toegelaten
snelheid mag niet overschreden
worden en het vibratieniveau moet niet
overdreven hoog zijn.

@ Voor de stofafzuigingssystemen wordt
u verzocht contact op te nemen met uw

handelaar.

Verklaring m.b.t. geluid en trillingen
Zie pagina 52.

@ m Vibratieniveaus.
. Geluidsniveaus.

ahd, an: Vibratieniveaus.
K/ KpA = Kwa = 3 dB : Onzekerheid.
LpA : Geluidsdrukniveau.

Lwa : Geluidsvermogenniveau.

Alle waarden zijn geldig vanaf de datum van
deze publicatie. Bezoek voor de meest recente
informatie www.desouttertools.com

Deze opgegeven waarden zijn verkregen uit
laboratoriumtests overeenkomstig de opgegeven
normen en zijn niet voldoende voor gebruik in
risicobeoordeling.

Op individuele werkplekken gemeten waarden
kunnen hoger zijn dan de opgegeven waarden.
De feitelijke blootstellingswaarden en het door
een individuele gebruiker ervaren risico van letsel
zijn uniek en hangen af van de manier waarop de
gebruiker werkt, het ontwerp van het werkstuk en
het werkstation alsook van de blootstellingstijd en
de fysieke conditie van de gebruiker.

Wij, Desoutter, kunnen niet aansprakelijk worden
gesteld voor de gevolgen van het gebruik van

de opgegeven waarden, in plaats van waarden
die de feitelijke blootstelling weergeven, bij

een individuele risicobeoordeling op een
werkpleksituatie waarover wij geen controle
hebben.

Dit gereedschap kan het hand-
armtrillingssyndroom veroorzaken als het niet
correct wordt gebruikt. Een EU-richtlijn voor het
beheren van hand-arm-trillingen treft u aan op

de website http://www.pneurop.eu/uploads/
documents/pdf/PN3-02-NV_Declaration_info_
sheet_0111.pdf

Wij adviseren een gezondheidscontrole op te
zetten om al in een vroegstadium symptomen

te kunnen waarnemen die gerelateerd zouden
kunnen zijn aan blootstellingen aan trillingen,
zodat managementprocedures aangepast kunnen
worden om toekomstig letsel te voorkomen.
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SMERING INSTRUCTIES VOOR DEMONTEREN EN

b Dit gereedschap is uitgerust met
schoepen, die zonder vette lucht kunnen

functioneren. Een kleine hoeveelheid
olie stelt het gereedschap echter wel in
staat zijn totaal vermogen te leveren en
verlengt zijn levensduur. Het gebruik van
gedroogde lucht zonder de geringste
spoor van olie kan de levensduur van de
schoepen verminderen.

ONDERHOUDSINSTRUCTIES

@ | Het gebruik van niet
% oorspronkelijke onderdelen kan
¥ |leiden tot vermindering van het
{:(:)} prestatievermogen, vermeerdering van
onderhoudswerkzaamheden en kan alle
garanties ten opzichte van de fabrikant
ongeldig doen worden.

> | Om een maximale doeltreffendheid
}@x van het pneumatische gereedschap te
bereiken, diens eigenschappen in stand
te houden en herhaalde reparaties
te voorkomen wordt aanbevolen een
inspectie- en reparatieprogramma tot
stand te brengen voor dit gereedschap,
en wel om de 500 uur. Het tijdschema
van deze inspecties is afhankelijk van de
ernstigheid van het uit te voeren werk.

Voor verwijdering van onderdelen,
smeerolie, enz. allereerst zekerstellen dat
de veiligheidsvoorschriften gevolgd zijn.

De rotorschoepen in dit gereedschap
bevatten PTFE. Neem de gangbare
gezondheids- en veiligheidsvoorschriften
met betrekking tot PTFE in acht bij het
hanteren van deze rotorschoepen.

e Rook niet.

e Motoronderdelen moeten worden
gereinigd met reinigingsvloeistof; ze
mogen niet met perslucht worden
schoongeblazen.

e De geluiddemper moet worden
vervangen wanneer deze vuil is.

De geluiddemper mag niet worden
gereinigd en hergebruikt.

e Was uw handen alvorens andere
werkzaamheden uit te voeren.

B 2

MONTEREN
Zie pagina 5.

@ | /'\ Geeft de demontagerichting aan.

De machine ontkoppelen van het
persluchtnetwerk. De accessoires
verwijderen.

e Voor het demonteren van de machine eerst
de luchtdruk in het oliereservoir verminderen
door de schroef (614.02) los en vast te
schroeven.

Elke keer dat de regelaar gedemonteerd wordt

de veerruimte reinigen, de staat van de veer

controleren en hem zorgvuldig smeren.

De regelaar bevat een geijkte veer, die slechts

door een origineel reservedeel kan worden

vervangen.

e Bij het opnieuw monteren de afvoer van de
cilinder altijd aan de tegenovergestelde zijde
van die van het motorcarter plaatsen.
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Me Tnv em@UAagn 6Awv Twv SIKAIWHAETWYV.
ATtrayopeUeTal n xwpig adeia xprion A n
avarapaywyr oAGKAnpou ) THAUOTOG TOU
TTAPOVTOG. AUTO I0XUEI EIBIKOTEPA VIO TA
KOTOTEBEVTA ONUATA, TIG OVOUACIEG TWV
HovTéAWY, Tov aplBud eEapTNUAETWY Kal Ta
oxApaTta. XpnoIYoTIOIEITE ATTOKAEIOTIKG KAl JOVO
Ta €gapTrpaTa Tou emTpéTovTal. OTroIadnTToTE
BAGBN A duoAgiToupyia TOU PNXAVAUATOG TTOU
opeileTal TN XPAON ££0PTNUATWY TTOU dev
emTpETTOvVTal &€V KAAUTITETAI ATTO TNV £yyUNOnN Kal
0 KATOOKEUOOTAG eV QEPEI OUDEPia EUBUVN.

AHAQXH XPHZHZ

To TTpoidV auTtd oXeBIACTNKE YIA TNV aaipean
UAIKWV PE TN XPron AEIQVTIKWY PETWV.
AtrayopeUetal otroladnTToTE AAAN XpAoN.
ATTOKAEIOTIKA YIa ETTAYYEAPOTIKF XPAOT.

Mpiv atré o1roIadnTIoTE ETTEURACN OTO PNXAvNuUa,
ATTOoUVOEDTE TO AT TO OIKTUO TTAPOXAS
TIETTIECPEVOU Q€A 1} DIOKOWTE TNV TTAPOXH aépa.

OAHrIEX
BAére oehida 5.

To epyaAcio £xel oxedIaOTEl yia TTiEON
Aeitoupyiag 6,3 bar (90 psig). O

TIETTIEOPEVOG AEPAG TTIPETTEI VA Eival
KkaBapdg. ZuviaTdral n ToTToBETNON
@iATpou. MNa péyioTn ammdédoon Kai
QATTOTEAETUATIKOTNTA, TTPETTEI VA
TTANPoUVTaAl Ta TEXVIKA XAPAKTNPIOTIKA
TOU OWARva agpa (avTioTaTikog
owAnvag). (MNa tn ouvdeon Tou CWAARvVa
TeTEeTpévou aépa BAETTE oxédIo 2).

EAéyxete TNV TaxUTNTa TOU EpyaAeiou
XWPIG QOPTIO OE TAKTA XPOVIKA
dlaoTripaTa KoBwWG Kal HETA aTrd KAOe
xpnon A ouviipnaon. MNa va eAéyEete
TNV TaXUTNTA AQPaIPECTE TO AEIOVTIKO.
Aev TTpéTTel va UTTEPBAIVETE TN WEYIOTN
EMTPETTTH TAXUTNTA TTOU avaypd@eTal oTo
€PYaAEio Kal TO PEYEDOG TWV KPAdAC WY
Oev TIPETTEN VA gival UTTEPBOAIKO.

TIAPOKAAOUNE ETTIKOIVWVHOTE UE TOV
QVTITTPOOWTTO 0aG.

MNa 1o cuoTAPaTa avappoé@nong okovng,

BAétre oehida 52.

@ m Méyebog Kpadaopwy.

51664n 80pUBOU.

ahd, an: MéyeBog kpadaopwy.

K/ Kpa = Kwa = 3 dB : ABeBaiotnra.
LpA : ETiTredo akouoTIKAg TTieang.

LwaA : ETriTredo akouoTIKAG I0XU0G.

'OAgg ol TIpEG gival oUYXPOVEG TNG NUEPOUNVIAg
TNG TTapoucag ékdoong. MNa TIg TTIo TTPOCPATES
TTANPOPOPIEG, TTAPAKAAOUUE ETTIOKEPTEITE TO
S100IKTUOKO TOTTO Www.desouttertools.com.
AuTég o1 dnAoUpeveg TIHEG Af@BnKav aTTd SOKIMES
€pyacTnPIaKoU TUTTOU O€ CUPUOP®WAON HE TA
TTPOTUTTA TTOU ONAWBNKAV Kal OEV €ival ETTOPKEIG
yla xprion o€ agloAoynaeig KivoUuvou.

O1 TIpEG TTOU PETPABNKAV O€ aveEEAPTNTOUG
XWPOUG £pyaciag PUTTOPET va gival uPnAOTEPEG
aTro TIG TIHEG TTOU €xov dnNAwBEi. H TTpaypaTikég
TINEG €KBEONG Kal O KivOUVOG TPAUUATIOHOU
ATOUIKOU XPAOTN €ival JOVOOIKEG KAl EEAPTWVTaI
atrd Tov TPOTTO PE TOV OTT0I0 EPYACETal O XPHOTNG,
atrd 70 TEPAXIO EpyaAciag Kal To ox£DI0 Tou
oTabuou epyaaiag, OTTwG Kal até 10 XpOvo
€kBeang Kal TN QUOIKK KATAOTACN TOU XPAGCTN.
Epeig, n etaipia Desoutter, dev @époupe

VOUIKA €euBUVN yIa TIG CUVETTEIEG ATTO TN XPrOoN
TWV ONAWMEVWY TIMWYV, avTi TWV TIMWV TTOU
avtavakAoUv TNV TTPAayHaTikr €kBean, o€

Hia avegapTtnTn agloAdynon kivoUvou o€ pia
KaTdoTaon £pyaciokou KIvOUvou Tng oTroiag dev
£XOUUE TOV EAEYXO.

AuT6 1O epyalcio PTTOpPE va TTPOKAAETE!
ouvdpopo d6vNoNg xeplou-Bpayiova, o€
TTEPITITWON AVETTAPKOUG dlayeipiong TG XprRong
Tou. ‘Eva keipevo odnyiwv TG EE oxeTIKA pE

TN dlaxeipion TnG dévnaong xepiou- Bpayiova
pTTopeiTe va Bpeite otn dielBuvon hitp://www.
pneurop.eu/uploads/documents/pdf/PN3-02-
NV_Declaration_info_sheet_0111.pdf
ZuvIoTOUWE TNV THPNGCN TTPOYPANPATOG IOTPIKAG
TrapakoAoUBnong, yia va avayvwpifovTal

TUXOV OPXIKG CUUTITWHOTA TTOU EVOEXETAI VO
oxeTidovtal ue TNV €kBeon o€ SOVAOEIG, £T01 LWOTE
va gival duvaTr) n TPOTTOTToINCN TwV JIAdIKATIWY
dlayeipiong Kal va atroTpETTeETal N TTPOKANCN
MEAANOVTIKWV CWHATIKWY BAABWV.
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AIMANZH OAHTIEZ AMTOZYNAPMOAOIHZHZ KAI

ik

To epyaAeio auTtd dlabéTel TITePUyIQ, Ta
OTT0ia UTTOPOUV VA AEITOUPYAGOUV ME
aépa Xwpig AiImmavTiké. QoTdC0 pia HIKPn
TT000TNTA AITTAVTIKOU €ival aTTapaitnTn
yla Tn BEATIOTN AeImoupyia Tou epyaAgiou
Kal TNV TTapdraon 1ng didpkeiag {wng
Tou. H xprion &npou aépa, Trou dev
TIEPIEXEI AITTAVTIKO EVOEXETAI VA PEIWOTEI
N SIAPKEIA WAG TWV TITEPUYIWV.

OAHIIEZ T'A TH ZYNTHPHZH

1%

¥

30

S
S

2

H xpAon pn yvnoiwv avTtaAAaKTIKWY
uTTOpEi va 0dnynRoel o€ peiwon TnG
amédoong, algnaon TwV avayKwv
OUVTAPNONG Kal TOU ETTITTESOU TWV
KPadaoUwWYV, KaBWG Kal va KATOOTATEI
AKUPEG OAEG TIG EYYUNOEIG TTOU
TTapéxovTal ammd ToV KATAOKEUAOTH.

MNa ™ pé€yiotn ammédoon Tou TVEUUATIKOU
epyaAeiou, Tn dIATAPNGCT TWV TEXVIKWV
XOPAKTNPIOTIKWY Kal yia TNV aTrouyn
SI1000XIKWV ETTIOKEUWYV, OUVIOTATAI N
KaBIEpwan TTPOYPAPHUATOG EAEYXOU Kal
ETTIOKEUNG TOU EPYaAEiou auToU KGBE

500 wpeg. Ta Xpovika dIOCTAUOTA TWV
EAEYXWV QUTWV €EaPTWVTAI OTTO TO Babud
KOTATTOVNONG TTOU GUVETTAYETAI N TTPOG
eKTEAEON epyaaia.

Katd tnv amméoupon e€apTnudTwy, TNV
améppIwn NITTAVTIKWY KATT, BeBaiwBeite
6T akoAouBoUvTal oI OXETIKEG B1adIKATIEG
ao@aAegiag.

Ta TrrepUyia Tou pdTopa o€ autd TO
epyaAeio epiExouv TEQAOV (PTFE). Katda
TO XEIPIOPO TWV TITEPUYiWV TOU poTOopa
Ba TTPETTEl VA TNPOUVTAI O CUVHBEIG
OUOTACEIG UYIEIVAG KOI AOQAAEIOG TTOU
agopouv oTo TEPAOV (PTFE).

e AtmrayopeUeTal TO KATTVIOUA.

o O kaBapIopog Twv €EaPTNUATWY
TOU POTEP TTPETTEN VA YiVETAI PE
KaBapIoTIKS Uypd Kal Oxl JE aépa UTTO
Trieon.

e ¢ TTePITITwon pUTTavVONG, O
OlyaOTAPOG TTPETTEI VA avTIKABIoTATAl,
Oev TIPETTEN va KaBapideTal kal va
ETTAVAXPNOCIYOTIOIETAL.

o [IAéveTE T XEPIO OAG TIPIV APXIOETE
OTTOIadATTOTE EPYaTia.

ZYNAPMOAOIHZHZ

BAétre ogAida 5.
@ N YTrodeikvUel TRV KaTelBuvon
ATTOCUVOPHOAGYNONG.

e ATTOOUVOEDTE TO PNXAvnua atréd 10 KUKAwPaA
TETTETUEVOU aépa. AQPaIPEDTE TO ECAPTAMATO.

e [lpiv amoouvappoloyAoeTe Eavd To unxavnua,
QATTOCUNTTIECTE TOV aépa aTo doxeio Aadiol
xaAapwvovTag kai BidwvovTag {avd 1n Bida
(614.02).

Kd&Be @opd TTou atroouvapuoAoyEiTe Tov

pubuioTh, TTPETTEl va KaBapideTe TV uTTOd0XK TOU

eAaTnpiou, va eAEYXETE TNV KATACGTACH TOU KaI VA

1O AiITtaiveTe Eava Pe TTPOCOXN).

O pubuIoTAG Pépel Eva Babuovounuévo eAaTrplo

TIOU PTTOPEI VO avTIKaTooTaBei uévo pe yvAolio

QAVTOAAGKTIKO.

e KaTtd Tn ouvapuoAdynan, ToTrobeTEiTE TTAVTA
TNV €€aywyn Tou KUAivdpou avTiBeTa atré tTnv
e€aywyn Tou KEAUPOUG TNG PTEPWTAG.
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REPMBERRN . REBRNTBEAMNEHH
e RS AR, FHRER, BER
. BHERE B, RARERRGRNAE
ATAR. XTERAREZE NEATSBOE
MRAH R , HFEBRE 7 RRIESE
BZA.

==
fEF=EA
A= BRI ER2FERAER LR,
B AFEEEMN,
QAT ELARE,
4157 BV ECH , BMETHIH KA E

H=SH AL

154,85

BSHE S5 W,

WHEMRITITEE SR 6.3 bar
(90psig).

ERERMIEE. BILRELRE
25, NIRBREMNMEENNKE , HE
FESHE (RBEHE ) WAKE
Ko (BXEEBEHRESNAT | F
SEE2) .

EMRENRNBTRE , BRRME
R 2 HREERERTEE,

WMTEMURERE,

U 2BIEHE EFRENR A RFE

E | 178 AFHEIR |

BSHE 52 Wo

®|@ ==

R

and, an: 2R

K/ Kpa=Kwa=3dB: A& {#
LpA CEER

Lwa : FRES

FIEESUKITENNSHB I K, EAER
www.desouttertools.com T fE &I {5 B.o
XN A BEMNTEFTE AR ARS8
BN A IRER , T2 AR T 1T KBS T 1,
ENB TEFFP TN M BETREL L H
HWBEES,
MNAERABERAEANEREEHRENEEN
RERHIMSMY | HREERAENIES
N, THARITERRT , AREAEN
RENEMNSFAZEMEEER.

B, EMFSHTEERLT , FEEREE
ARmBEMIERRERREEREMAE
FEAER , EFNFERGES TN IESR
SR BRI FEBTE
MZIEFERATY , 25IBFEEIE
B, A & Fhttp://www.pneurop.eu/
uploads/documents/pdf/PN3-02-NV_
Declaration_info_sheet_0111.pdf3R SR &
FWEUIER.
BNBUNHBREINENSIEHN EHERE
BT RESR , ANBRERFHITE
B EEERNSANRE.
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Minden jog fenntartva. Barminemu helytelen,
illetéktelen, teljes vagy részleges felhasznalas
tilos. Kiildndsen vonatkozik ez a védett
markakra, modellek elnevezésére, alkatrész- és
rajzszamra. Kizarélag csak az engedélyezett
alkatrészek hasznalhatok. Barminemdu olyan

kar vagy rossz mukodés esetén, amely nem
engedélyezett alkatrész felhasznalasabol ered, a
termékgarancia nem veheto igénybe és ezekért
a gyarto nem felel.

A HASZNALAT CELJA

Az eszkdz kdszorilléssel torténd
anyageltavolitasra hasznalhato.

Mas célu felhasznalas tilos.

Professzionalis hasznalatra.

Barmilyen beavatkozas el6tt a készlléket vagy le
kell valasztani a s(ritett leveg6 rendszerrdl, vagy
ki kell a rendszert kapcsolni.

HASZNALATI UTASITAS
Lasd A 5 oldalt.

A késziiléket 6,3 bar (90 psig) Gzemi
nyomason valé mikodésre tervezték. A

sUritett levegének tisztanak kell lennie.
Levegdsziird alkalmazasa ajanlott. A
maximalis hatékonysag és teljesitmény
elérése érdekében a levegb bedmld
csére el6irt miszaki adatokat teljesiteni
kell (antisztatikus cs6). (SUritett levegd
csatlakoztatashoz lasd az 2. sz. abrat.).

Rendszeres id6k6zonként ellenérizzik
a készulék Uresjarati sebességét,

lehet6leg minden egyes hasznalatot
vagy karbantartast kdvetéen. A sebesség
ellendrzése elétt vegyuk le a csiszold
elemeket. A késziiléken talalhato
megengedett sebességi értéket tullépni
nem szabad, a vibraciés szint nem lehet
tulzott mértéka.

Zaj- és rezgés-nyilatkozat
Lasd A 52 oldalt.

ahd, an: Vibracios szint.

K/ KpA = Kwa = 3 dB : Bizonytalansag.
LpA : Akusztikus terhelés.

Lwa : Akusztikus teljesitmény.

Az Bsszes feltintetett érték a jelen kiadvany
datumakor érvényes. A legfrissebb adatokért
kérjik, latogassa meg az www.desouttertools.
com internetes cimet.

Ezeket a kozolt értékeket laboratoriumi
vizsgalatokkal nyerték a megadott szabvanyokkal
osszhangban, és nem alkalmasak
kockazatfelméréshez. Az egyes munkahelyeken
mért értékek nagyobbak lehetnek, mint a
deklaralt értékek.

A tényleges behatasi értékek és az egyéni
felhasznald altal elszenvedett karosodas
kockazata egyediek és fiiggenek a felhasznald
munkavégzésének modjatol, a munkadarabtdl és
a munkahely kialakitasatol, valamint a behatas
idétartamatdl és a felhasznal¢ fizikai allapotatol.
Mi, a Desoutter, nem lehetlink felelések a
tényleges behatast tikrozo6 értékek helyett a
deklaralt értékeknek olyan munkahelyi helyzet
értékelésében torténd felhasznalasanak
kovetkezményeiért, amelyre nincs rahatasunk.
Ez a szerszam a kéz és a kar rezgését okozhatja
nem megfeleld hasznalatat esetén. A kézi és kari
rezgésekkel foglalkozé EU-Utmutatéd a kovetkezd
helyen t6lthetd le: http://www.pneurop.eu/
uploads/documents/pdf/PN3-02-NV_Declaration_
info_sheet_0111.pdf

Egészségfelmérési programot ajanlunk az

olyan korai tlinetek felismerésére, amelyek
kapcsolatban allhatnak a rezgési terheléssel,
hogy az eljarasokat modositani lehessen a
helyzet tovabbi romlasanak megakadalyozasara.
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Magyar 6159945820 07
(Huﬁ%arian) @ Series: C
KENES SZETSZERELESI- ES OSSZEALLITASI

b A készllék olyan forgoélapatokkal van

% felszerelve, amelyek nedvesitett levegd

nélkul is tudnak mikodni. Azonban kis
mennyiségl olaj lehetévé teszi, hogy a
készllék teljes teljesitményén dolgozzon
és élettartama meghosszabbodjon. Az
olajtol mentes, szaraz levegd hasznalata
csOkkentheti a forgdlapatok élettartamat.

KARBANTARTASI TANACSOK

@ | Nem eredeti alkatrészek hasznalata
%j;\]% rosszabb teljesitményt, nagyobb
¥ | karbantartasi igényt vagy a vibracio
{é’% ndvekedését okozhatja, és a
konstruktérrel szemben érvényesithetd
garancia teljes elvesztéséhez vezethet.

2 | A pneumatikus késziilék maximalis
ﬁl hatékonysaganak kihasznalasa
érdekében, az el6irt miszaki
paramétereket mindig tartani kell,
kertlni kell az ismétl6dé javitasokat ;
érdemes 500 o6rankeénti felllvizsgalati és
javitasi programot kidolgozni a készulék
karbantartasara. A felulvizsgalatok
rendszeressége nagymértékben fligg az
elvégzendd munkak jellegétdl.

Alkatrészek, kendanyagok eltavolitasa
betartasat.
A szerszam forgérész-lapéatjai PTFE-t

tartalmaznak. A forgorész-lapatok
kezelésekor tartsa be a PTFE-re

B> 2

biztonsagi ajanlasokat.

e Ne dohanyozzon.

o A motoralkatrészeket tisztitoszerrel
mossa le, ne fuvassa a
levegbvezetéken at.

e A piszkos tompitot cserélje ki; ne
tisztitsa meg és ne hasznalja fel Ujra.

e Mosson kezet, miel6tt mas
tevékenységre térne at.

el6tt ellendrizni kell a biztonsagi el6irasok

vonatkozo altalanos egészségvédelmi és

UTASITAS
Lasd A 5, oldalt.

@ | /7 Jelzi a szétszerelés iranyat.

Csatlakoztassa le a készuléket a sdritett
levegd ellatasrol. Tavolitson el minden
kiegészit6t.

o Akészilék szétszerelése el6tt engedije ki a
levegét az olajtartalybdl a csavar (614.02)
meglazitasaval és Ujra megszoritasaval.

A szabalyoz6 minden szétszerelésénél tisztitsa

meg a rugohazat, ellenérizze a rugo allapotat és

gondosan lassa el ken6anyaggal.

A szabalyozdéban kalibralt rugé van, amelyet csak

eredeti alkatrésszel lehet cserélni.

o Osszeszereléskor mindig igazitsa a henger
kimenetét a készlilékhazon talalhato
nyilasokhoz.
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Visas tiesibas aizsargatas. Jebkada neatlauta
pamacibas satura vai ta daju kopésana vai
izmantoSana aizliegta. Tas 1pasi attiecas uz
prec¢u zimém, modelu nosaukumiem, dalu
numuriem un ziméjumiem. Izmantojiet tikai
paredzétas detalas. Bojajumi vai klimes, kas
radusies neparedzéetu detalu izmantoSanas dél,
nav ieklauti garantijas un izstradajuma atbildibas
nosacijumos.

LIETOSANAS NOTEIKUMI

Sis izstradajums paredzéts materiala
nonemsanai, izmantojot abrazivus.

LietoSana citam nolikam nav atlauta.

Paredzéts tikai profesionalai lietosanai.

Pirms mehaniska instrumenta apkopes jaatvieno
vai jaizslédz saspiesta gaisa padeve.

INSTRUKCIJAS
Skatit 5. lappusi.

Instruments paredzéts darba spiedienam
6,3 bari (90 psig). Saspiestajam gaisam

jabat tiram. lesakam uzstadtt filtru.
Lai iegltu maksimalo efektivitati un
veiktspé&ju, izmantojiet specifikacijam
atbilstoSu gaisa Slateni (antistatisko
$|ateni). (Saspiesta gaisa pievieno$anu
sk. 2. attéla).

Regulari parbaudiet instrumenta darbibu
TukSgaita, arT péc katras darbinaSanas

vai tehniskas apkopes. Lai parbauditu
atrumu, noemiet abrazivu. Nedrikst
parsniegt uz instrumenta noradito
maksimali pieaujamo atrumu, un vibraciju
[Tmenis nedrikst bt parmrigi liels.

Troksna & vibraciju deklaracija
Skatit 52. lappusi.

@ @ vioraciu limefii
Skanas Iimeni.

ahd, an: Vibraciju limeni.

K/ Kpa = Kwa = 3 dB : Piedaujama
novirze.

LpA : Skaras spiediena limenis.

Lwa : Skanas jaudas limenis.

Visas vertibas ir spéka izdoSanas datuma.
Jaunako informaciju skatiet www.desouttertools.
com.

Sis pieteiktas vértibas iegitas, veicot
laboratorijas parbaudes saskana ar
noteiktajiem standartiem, un nav piemérotas
risku novértésanai. Vertibas, kas iegutas
atseviSkas darba vietas, var bat augstakas

par pieteiktajam vértibam. Patiesas iedarbibas
vértibas un atseviska lietotaja pieredzétais
bojajumu risks ir unikals u atkarigs no lietotaja
darba, apstradajamas detalas un darba vietas
konstrukcijas, ka art no iedarbibas ilguma un
lietotaja fiziska stavokla.

Meés, Desoutter, nevaram nest atbildibu par
sekam, kas rodas, ja pieteiktas vértibas tiek
izmantotas patieso iedarbibu atspogulojosu
vértibu vieta, veicot individualu riska novértéjumu
darba vieta un situacija, ko nesp&jam kontrolét.
Sis riks var izraisTt plaukstu-roku vibracijas
sindromu, ja tas netiek lietots pareizi. ES
noradijumi par plaukstu-roku vibraciju pieejami
vietné http://www.pneurop.eu/uploads/
documents/pdf/PN3-02-NV_Declaration_info_
sheet_0111.pdf

lesakam izmantot veselibas novéroSanas
programmu, lai atklatu agrinus simptomus,

kas varétu bat saistiti ar vibracijas iedarbibu,
vai varétu mainit atbilstoSo darba organizaciju,
nepielaujot turpmaku stavokla pasliktinasanos.
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LatvieSu 6159945820_07
(Latvian) @ Series: C
ELLOSANA DEMONTAZAS UN MONTAZAS

%“ Sis instruments ir aprikots ar lapstinam,
kas var darboties ar1, neizmantojot

gaisu ar ellas piejaukumu. Tacu neliels
ellas piejaukums nodro$ina instrumenta
darbibu ar pilnu jaudu un pagarina ta
darbmizu. Sausa gaisa izmanto$ana bez
ellas piejaukuma var samazinat lapstinu
darbmazu.

TEHNISKAS APKOPES INSTRUKCIJAS

@ | Citu rezerves dalu izmantoSana, iznemot
%j;\]% tas, kuras sakotnéji piegadajis razotajs,
¥ | var pazeminat instrumenta veiktspéju,
{é’% palielinat tehniskas apkopes izmaksas
un paaugstinat vibraciju lTmeni, ka art
atbrivot razotaju no atbildibas.

/\7 | Lai pneimatiskais instruments darbotos
;@1 maksimali efektivi, saglabatu ta
veiktspéju un izvairttos no atkartotiem
remontiem, kartéjas parbaudes un
remonta programma ieteicamas vismaz
ik péc 500 darba stundam. Laika
intervals starp dazadam parbaudém
nosakams atkariba no elektroinstrumenta
noslodzes.

Utilizéjot komponentus, smérvielas
utt., ievérojiet atbilstosas drobasibas
procediras.

Rotoru asmeni Saja darbarika ir ar PTFE

saturu. Stradajot ar rotoru asmeniem,

ir janem veéra visparéjie veselibas un

droSibas ieteikumi attieciba uz PTFE.

o Nesmeékgjiet.

e Motora komponentes ir jamazga ar
tirianas Skidrumu, un tas nedrikst
tirTt, izpGSot ar saspiesta gaisa striklu.

e Klusinatajs ir janomaina, kad tas
kluvis netirs, nav paredzéts tiriSanai
un atkartotai izmantoSanai.

o Nomazgajiet rokas pirms uzsakat
jebkuru citu darbibu.

INSTRUKCIJAS
Skatit 5, lappusi.

@ | 7"\ Norada izjauk$anas virzienu.

e Atvienojiet mainu no saspiesta gaisa padeves.
Nonemiet visus piederumus.

e Pirms masinas demontazas izlaidiet gaisu no
ellas tvertnes, atslabinot un no jauna pievelkot
skrivi (614.02).

Demontéjot katru regulatoru, notiriet atsperes

korpusu, parbaudiet atsperes stavokli un no

jauna rapigi ieellojiet atsperi.

Regulatoram ir kalibréta atspere, kuru drikst

nomaintt tikai ar originalo atsperi.

e Montéjot atpakal, vienmér novietojiet
cilindrisko izpltdes cauruli pretéja pusé lidz
atverém masinas korpusa.

03/2015

39 /56

| Desontloe | B



6159945820 07
Series: C

(Potsh)

Oryginalne instrukcje.

© COPYRIGHT 2015, DESOUTTER HP2
7BW UK

Wszelkie prawa zastrzezone. Wszelkie

bezprawne uzycie lub kopiowanie catosci

lub czesci jest zabronione. Odnosi sie to w

szczegolnosci do marek zastrzezonych, nazw

modeli, numeréw czesci i schematéw. Uzywaé

tylko czesci dozwolonych. Fabrykant nie ponosi

odpowiedzialnosci za wszelkie szkody lub

zte funkcjonowanie spowodowane uzyciem

niedozwolonej czesci.

INFORMACJE DOTYCZACE
UZYTKOWANIA

Przyrzad ten skonstruowany zostat w celu
usuwania materiatu za pomoca $ciernic.

Nie wolno uzywac przyrzadu do zadnych innych
czynnosci.

Przyrzad przewidziany jest tylko do uzytku
profesjonalnego.

Przed podjeciem jakichkolwiek prac zwigzanych
z konserwacja, naprawa, itp. przyrzadu nalezy
odfaczy¢ go od sieci zasilania sprezonym
powietrzem lub zamkna¢ to zasilanie.

OBJASNIENIA
Patrz str. 5.

Przyrzad zaprojektowany jest na
ci$nienie robocze uzytkowe 6,3 baréw

(90 psig). Doprowadzane powietrze
sprezone musi by¢ czyste. Zaleca
sie zamontowanie odpowiedniego
filtra powietrza. Nalezy przestrzegac,
w projektowaniu przewodow
doprowadzajacych sprezone powietrze
(przewody anty-statyczne), podanych
charakterystyk dla takich przewodow.
Umozliwi to utrzymanie maksymalnej
skutecznosci i wydajnosci przyrzadu.
(Podtaczenia przewoddw sprezonego
powietrza: patrz rys. nr. 2).

Nalezy sprawdzac¢ w regularnych
odstepach czasowych a takze po

kazdych pracach konserwacyjnych
- predkos¢ obrotéw przyrzadu bez
obcigzenia. Dla kontroli obrotéw bez
obcigzenia - nalezy odtgczy¢ Sciernice.
Nie moze by¢ przekroczona predkosé
maksymalna zaznaczona na przyrzadzie
a poziom wibracji nie moze by¢
nadmierny.

Okreslenie hatasu i wibracji
Patrz str. 52.

@ m Poziomy wibracji.
Poziomy hatasu.

ahd, ah: Poziomy wibracji.
K/ KpA = Kwa = 3 dB : Niepewnosc.

LpA : Cisnienie akustyczne.

Lwa : Poziom mocy akustyczne;j.

Wszystkie wartosci obowigzujg od daty niniejszej
publikacji. Najnowsze informacje mozna znalez¢
pod adresem www.desouttertools.com.

Podane wartosci okreslono na podstawie testow
laboratoryjnych zgodnie z okreslonymi normami.
Wartosci te nie s wystarczajgce do okreslenia
potencjalnego ryzyka. Wartosci okreslone dla
poszczegodlnych stanowisk pracy moga by¢
wyzsze niz wartosci podane.

Rzeczywiste narazenie i ryzyko indywidualnego
uzytkownika zalezy od sposobu wykonywania

i przedmiotu pracy, organizacji stanowiska
pracy, czasu jej wykonywania i stanu fizycznego
pracownika.

Desoultter nie bierze odpowiedzialnosci za
konsekwencje stosowania zadeklarowanych
wartosci narazenia na wibracje zamiast
wartosci wyrazajacych rzeczywiste narazenie

w indywidualnej sytuacji w miejscu pracy, nad
ktérym nie sprawuje kontroli.

W przypadku niewtasciwego uzytkowania,
narzedzie moze powodowac syndrom drgan
przekazywanych na konczyny goérne (ang.
hand-arm vibration) Poradnik unijny dotyczacy
emisji drgan przekazywanych na konczyny
goérne mozna odnalezé na stronie http://www.
pneurop.eu/uploads/documents/pdf/PN3-02-
NV_Declaration_info_sheet_0111.pdf

Zalecamy przeprowadzanie badan okresowych,
majacych na celu wykrycie objawéw zwigzanych
z dziataniem drgan, aby umozliwi¢ zmiane
procedur i zapobiec dalszemu pogorszeniu stanu
zdrowia.
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SMAROWANIE INSTRUKCJA DEMONT_A2U |
PONOWNEGO MONTAZU
Patrz str. 5.

b Przyrzad ten wyposazony jest w
% palety, ktére moga dziata¢ bez smaru

rozpylajgcego. Niemniej jednak niewielka
ilos¢ oleju pozwala na dziatanie
przyrzadu przy maksymalnej mocy

jak réwniez przedtuza jego trwatos¢.
Uzycie odwodnionego powietrza
niezawierajgcego zadnego $ladu oleju
moze skroci¢ okres trwatosci palet.

INSTRUKCJE DOTYCZACE
KONSERWACJI

@ | Stosowanie czesci zamiennych innych
%j?% niz oryginalne moze spowodowac spadek
¥ | parametrow, zwiekszenie zakresu prac
{é} konserwacyjno-naprawczych, zwiekszony

poziom wibracji oraz moze doprowadzic¢
do anulowania wszelkich gwaranc;ji
konstruktora.

[ | Aby utrzymac maksymalng skutecznos¢
@1@ pracy przyrzadu pneumatycznego,
zachowac jego charakterystyki i unikac
czestych napraw zaleca sie opracowac
program przegladéw i napraw co kazde
500 godzin. Oczywiscie okresowos$¢
takich przegladow zalezy od faktycznego
obcigzenia roboczego przyrzadu.

Zanim podejmie sie jakiekolwiek
@ usuwanie czesci i komponentoéw, olejow i
smarow itp. z przyrzadu, nalezy upewnic¢
sie czy przestrzegane sg wtasciwe
procedury bezpieczenstwa.

zawierajg tworzywo PTFE. Podczas ich

obstugi nalezy zachowywac¢ standardowe

zalecenia bhp dotyczace tworzywa

PTFE.

e Nie pali¢.

e Elementy silnika nalezy my¢ srodkiem
czyszczacym. Nie przedmuchiwac
powietrzem z linii zasilania.

e Zabrudzony ttumik nalezy wymieni¢.
Nie czyscic, nie wykorzystywaé
ponownie.

e Przed podjeciem innych prac umy¢
rece.

é topatki wirnika w tym narzedziu

®

e Odtaczy¢ przyrzad od sieci zasilania
sprezonym powietrzem. Zdja¢ elementy
dodatkowe.

e Przed przystgpieniem do demontazu
przyrzadu, rozprezy¢ powietrze zbiornika oleju
odkrecajac i dokrecajac srube (614.02).

Przy kazdorazowym demontazu regulatora,

oczysci¢ komore sprezyny, sprawdzi¢ jego stan i

starannie posmarowac go smarem.

Regulator wyposazony jest w sprezyne

o odpowiednich wymiarach, ktorg nalezy

zastepowac wytgcznie oryginalng czescig

zamienna.

e Podczas ponownego montazu nalezy zawsze
ustawia¢ wylot cylindra przeciwlegle do wylotu
bloku turbiny.

/"y Oznacza kierunek rozktadania.
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VS8echna prava vyhrazena. Jakékoli neopravnéné
pouziti nebo kopirovani obsahu tohoto
dokumentu nebo jeho Casti je zakazano. Toto
plati zejména pro ochranné znamky, oznaceni
modelu, Cisla soucasti a vykresy. Pouzivejte
pouze originalni dily. Zaruka ani odpoveédnost
za vyrobek se nevztahuji na Zzadné skody nebo
nefunkénost zptsobené pouzitim neoriginalnich
dila.

URCENI

Tento vyrobek je ur€en pro odstranovani
materialu pomoci brusiva.

Jiné pouziti neni dovoleno.

Ur€eno pouze k profesionalnimu vyuziti.

PFed udrzbou pfistroje musi byt odpojen nebo
vypnut pfivod stlac¢eného vzduchu.

POKYNY
Viz strana 5.

PFistroj je uren pro pracovni tlak 6,3
bar (90 psig [liber na palec2]). Stlaceny

vzduch musi byt Cisty. Doporucuje se
instalace filtru. K dosazeni maximalni
ucinnosti a vykonu se Fidte specifikaci
hadice na stlaéeny vzduch (antistatické
hadice). (Viz pfipojka stlaceného
vzduchu na obr.2).

Kontrolujte pocet otacek pfi volnobéhu
pristroje v pravidelnych intervalech a

po kazdé operaci nebo udrzbé. Pred
kontrolou rychlosti sundejte brusivo.
Nesmi byt pfekro¢ena maximalni
povolena rychlost uvedena na pfistroji a
nesmi nastat nadmérna hladina vibraci.

Prohlaseni o hluku a vibracich
Viz strana 52.

@ @ Hadiny vibrac.
Hiadiny hluku.

ahd, an: Hladiny vibraci.
K/ KpA = Kwa = 3 dB : Mira nejistoty.
LpA : Hladina akustického tlaku.

Lwa : Hladina akustického vykonu.

V8echny hodnoty plati k datu vydani této
publikace. Nejnovéjsi informace naleznete na
webovych Strankach www.desouttertools.com.
Tyto vyhlaSené hodnoty byly ziskany
laboratornim testovanim v souladu s uvedenymi
standardy a nejsou vhodné pro pouziti k
vyhodnoceni rizika. Hodnoty naméfrené na
individualnich pracovistich mohou byt vy$si nez
vyhla$ené hodnoty. Skute¢né hodnoty vystaveni
a rizika poskozeni individualniho uzivatele jsou
jedineCna a zavisi na tom, jak uZivatel pracuje,
na designu nastroje a pracovni stanice i na ¢asu
vystaveni a fyzickém stavu uZivatele.

Spole¢nost Desoutter nemlze zodpovidat pfi
vyhodnoceni individualniho rizika na pracovisti,
nad kterym nema kontrolu, za nasledky pouzivani
prohlasenych hodnot misto hodnot odrazejicich
skute€né vystaveni riziku.

Toto naradi mlze pfi nespravném pouzivani
zpusobovat syndrom chvéni rukou/pazi. Pfiru¢ku
EU popisujici, jak se vyporadat s vibracemi
rukou/pazi, najdete na http://www.pneurop.eu/
uploads/documents/pdf/PN3-02-NV_Declaration_
info_sheet_0111.pdf

Doporu¢ujeme program zdravotniho dohledu
umoznujici véasné odhaleni symptomu, které
mohou souviset se zatizenim vibracemi, aby bylo
mozné upravit fidici procesy s cilem pfedchazeni
budoucim Gjmam.
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MAZANI

ik

Tento pfistroj je vybaven lopatkami,
které mohou fungovat bez promazani.
Nicméné kdyz pfistroj promazete malym
mnozstvim oleje, zvysi se jeho vykon a
prodlouzi Zivotnost.

Pouzivani suchého vzduchu beze stop
oleje muze snizit Zivotnost lopatek.

POKYNY K UDRZBE

1%

¥

&
g

B> 2

Pouziti jinych nahradnich dilt nez
originalnich, dodanych od vyrobce, maze
mit za nasledek snizeni vykonu nebo
naro¢neéjsi udrzbu a uroven vibraci a

je davodem k Uplnému zruseni zaruky
vyrobce.

Pro ziskani maximalni vykonnosti
pneumatického pfistroje, zachovani
jeho vyznaénych vlastnosti a vyhnuti se
opakovanym opravam se doporucuje
program rutinnich prohlidek a oprav
nejméné vzdy po 500 hodinach; intervaly
mezi jednotlivymi prohlidkami zaviseji na
mife namahani pfistroje.

PFi odstranovani slozek, maziv atd. ...
zajistéte, aby byly dodrzeny pfislusné
bezpecnostni postupy.

Bfity rotoru v tomto nafadi obsahuiji

PTFE. Pfi manipulaci s bfity rotoru

musi byt dodrzovana bézna zdravotni

a bezpecnostni doporuceni tykajici se

PTFE.

e Nekurte.

e Soucasti motoru musi byt Cistény
tekutym Cisticim prostfedkem a nesmi
byt profukovany vzduchem z rozvodu
vzduchu.

e Tlumi€ musi byt pfi znecisténi
vyméneén. Necistéte jej a nepouzivejte
Znovu.

e Pred zahajenim jakékoli dal$i innosti
si umyjte ruce.

POKYNY PRO DEMONTAZ A
OPAKOVANOU MONTAZ

Viz strana 5.

®

e Odpoijte stroj od zdroje stlaceného vzduchu.
Odpojte veskeré prislusenstvi.

e Nez zacnete stroj demontovat, vypust'te
stlaéeny vzduch z olejové nadrze povolenim a
opétovnym utazenim Sroubu (614.02).

Pfi kazdé demontazi regulatoru vycistéte kryt

pruziny, zkontrolujte stav pruziny a peclivé ji

promazte.

Regulator ma kalibrovanou pruzinu, ktera se

muze vyménovat vyhradné za originalni nahradni

dil.

e Pfi opétovné montazi vzdy umistéte vyvod
valce tak, aby byl na opacné strané nez otvory
v Krytu stroje.

7"\ Zobrazuje smér demontaZe.
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VSetky prava vyhradené. Neopravnené pouzitie
alebo kopirovanie obsahu alebo jeho Casti je
zakazané. To sa tyka najma vyrobnych znaciek,
modelovych denominacii, Cisel suciastok a
vykresov. Pouzivajte iba autorizované suciastky.
Poskodenie alebo nespravne fungovanie
spOsobené pouzitim neautorizovanych suciastok
nie je kryté v Zaruke alebo v Zaruénom liste
vyrobku.

PODMIENKY POUZITIA

Tento produkt je uréeny na odstrafovanie
materidlu pomocou brusnych materialov.
Nie je ur€eny na ziadne iné pouzitie.

Je uréeny len na odborné pouzitie.

Skor, ako zacnete pouzivat’ tento elektricky
nastroj, je potrebné odpojit’ alebo vypnut’
dodavku stlaceného vzduchu.

NAVOD
Vid. strana 5.

Tento nastroj je ur€eny pre pracovny
tlak o hodnote 6,3 bar (90 psig).

Stlaceny vzduch musi byt’ €isty.
Odporuca sa instalacia filtra. Aby ste
dosiahli maximalnu ucinnost’ a vykon,
dodrziavajte technické parametre
vzduchovej hadice (antistatickej hadice).
(Pozrite si obrazok 2, na ktorom je
uvedena schema pre privod stlateného
vzduchu).

Neobmedzovanu rychlost’ nastroja
kontrolujte pravidelne po kazdom vykone
a kazdej udrzbe. Odstrarite brusny
komponent, aby ste mohli skontrolovat’
rychlost’. Maximalna povolena rychlost’
a hladina vibracii, ktoré su uvedené na

nastroji nesmu byt’ prekroCené.

Vyhlasenie o hluku a vibraciach
Vid. strana 52.

@ @ Hadiny vibracit
Hiadiny hiuku.

ahd, an: Hladiny vibracii.

K/ KpA = Kwa = 3 dB : Raven tresljajev.
LpA : Hladina akustického tlaku.

Lwa : Hladina akustického vykonu.

VSetky hodnoty su aktualne k datumu
zverejnenia. Najnovsie informacie najdete na
stranke www.desouttertools.com.

Tieto uvadzané hodnoty boli ziskané testovanim
laboratérneho typu v sulade s uvedenymi
Standardmi a nie su dostato¢né na pouzitie

na vyhodnotenie rizika. Hodnoty merané na
jednotlivych pracoviskach mézu byt vyssie

nez vyzadované hodnoty. Skutocné expozi¢né
hodnoty a riziko a §kody, ktoré utrpi jednotlivy
pouzivatel, su jedine¢né a zalezia na spdsobe,
ako pouzivatel pracuje, pracovnom nastroji a
navrhu pracovnej stanice, ako aj na ¢asovej
expozicii a fyzickom stave pouzivatela.

My, spolo€nost Desoutter, nemdzeme byt brani
na zodpovednost za pouzivanie uvedenych
hodnét namiesto hodnét odrazajucich skutocnu
expoziciu pri jednotlivom hodnoteni rizika a
situacie na pracovisku, nad ktorymi nemame
kontrolu. Toto naradie méze v pripade jeho
nespravneho pouzivania spésobit syndromy

— podmienené vibraciami - v ramene a ruke.
Smernicu EU o vibraciach pdsobiacich na
rameno a ruku mozno najst na http://www.
pneurop.eu/uploads/documents/pdf/PN3-02-
NV_Declaration_info_sheet_0111.pdf
Odport¢ame preventivnu kontrolu zdravotného
stavu na detekciu v€asnych priznakov v désledku
zatazenia vibraciami, aby bolo mozné upravit
postupy, ktoré by zabranili vyskytu tazkosti v
buducnosti.
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MAZANIE NAVOD NA ROZMONTOVANIE A

b Toto zariadenie je vybavené lopatkami,

% ktoré mézu fungovat’ bez mazaného
vzduchu. Malé mnoZstvo maziva vSak

umozni, aby zariadenie fungovalo vo
svojej plnej kapacite a predlZuje jeho
zivotnost'. Pouzitie suchého vzduchu
bez stopy maziva méze znizit’ Zivotnost’
lopatiek.

POKYNY PRE UDRZBU

@ | Pri pouZiti ndhradnych dielov, ktoré
%j?% neboli dodané vyrobcom, méze dojst’
¥ | ku zniZzenému vykonu alebo zvySenej
{é} potrebe pre udrzbu a zvySenej hladine
vibracii, ako aj k uplnému zruseniu
zodpovednosti zo strany vyrobcu.

/' | Na dosiahnutie maximalnej Gcinnosti
ﬁl tohto pneumatického nastroja,
uchovajte jeho vlastnosti, aby ste sa
vyhli opakovanym opravam. Pravidelna
inSpekcia a udrzba sa odporuca po
kazdych 500 hodinach a intervaly medzi
jednotlivymi inSpekciami zavisia od
mnozstva namahy, ktorému je tento
elektricky nastroj vystaveny.

bezpecnostnych predpisov.

Lopatky rotora v tomto nastroji obsahuju
PTFE (polytetrafluoretylén). Pri praci s
lopatkami rotora je potrebné dodrziavat’

Pri odstranovani suciastok, maziv, atd..
dbajte na dodrziavanie zodpovedajucich

bezpecénosti pri praci s PTFE.

o Nefajcite

e Sucasti motora je potrebné umyt’
Cistiacim roztokom a nie prefukovat’
vzduchom z rozvodu.

Necistite a nepouzivajte timi¢

bezné odporucania na ochranu zdravia a

e Znecisteny timi€ je potrebné vymenit'.

OPATOVNE ZMONTOVANIE
Vid. strana 5.

®

e Odpojte zariadenie od dodavky stlaceného
vzduchu. Odstrante vSetky pridavné
zariadenia.

e Predtym, ako zariadenie rozmontujete,
postupne znizte tlak v zasobniku maziva
tak, Ze uvol'nite a znovu utiahnete skrutku
(614.02).
Pri kazdej demontazi regulatora vycistite kryt
spruziny, skontrolujte stav spruziny a opatrne ju
premazte.
Regulator obsahuje kalibrovanu spruzinu, ktora
méze byt nahradena len originalnym nahradnym
dielom.
e Pri opatovnej montazi umiestnite valec
vyfuku vzdy na opacnu stranu otvorov v kryte
zariadenia.

/Y Znazorfiuje smer pri demontaZi.

opakovane.
e Pred zaciatkom inej Cinnosti si umyte
ruky.
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Vse pravice pridrzane. VsakrSna nepooblasena
uporaba ali razmonozZevanije celote ali dela
tega dokumenta je prepovedana. Prepoved
se Se posebej nanasa na blagovne znamke,
imena modelov, Stevilke sestavnih delov in
risbe. Uporabljati je dovoljeno le rezervne dele
pooblascenih prodajalcev. Vsaka posSkodba ali
napaka pri delovanju, ki je posledica uporabe
neavtoriziranih sestavnih delov, izklju€uje
veljavnost garancijskih pogojev!

NAMEN UPORABE

Izdelek je namenjen odstranjevanju materiala z
uporabo strgal.

Nobena druga uporaba ni dovoljena.
Namenjeno le profesionalni uporabi.

Preden se lotite pregleda ali popravila orodja,
morate prekiniti ali izklopiti dotok stisnjenega
zraka.

NAVODILA
Glejte stran 5.

Orodje je narejeno za delovni tlak 6,3
bar (90 psig). Stisnjen zrak mora biti
Cist. Priporo¢amo namestitev filtra.
Za najvecjo mogoco ucinkovitost
in zmogljivost je treba upoStevati
specifikacije zracnih cevi (protistatiCne
cevi). (glede priklopa stisnjenega zraka
glejte sliko 2).

Ob rednih pregledih in po vsakem
obratovanju ali vzdrZzevanju preverite

hitrost prostega teka orodja. Za
preverjanje hitrosti odstranite brusilnik.
Najvecja dopustna hitrost, prikazana na
orodju, ne sme biti prekoracena, raven
tresljajev pa ne sme biti previsoka.

Deklaracija o hrupu in vibracijah
Glejte stran 52.

@ m Raven tresljajev.
Raven hrupa.

ahd, an: Vibracijos lygiai.
K/ KpA = Kwa = 3 dB : Nestélos.
LpA : Raven zvognega tlaka.

Lwa : Raven zvo¢ne moci.

Vse vrednosti veljajo kot tekoCe od datuma te
izdaje. Za najnovej$e informacije obis¢ite stran
www.desouttertools.com.

Te navedene vrednosti so bile pridobljene z
laboratorijskim testiranjem v skladu z navedenimi
standardi in niso zadostne za uporabo pri oceni
rizika. Vrednosti, izmerjene v posameznih delovnih
prostorih, so lahko vi$je od navedenih vrednosti.
Dejanske vrednosti izpostave in nevarnost za
poskodbe, ki jih izkusi posamezen uporabnik, so
edinstvene in odvisne od nacina, na katerega
posameznik dela, obdelovanega kosa in
zasnove delovne postaje; pa tudi od trajanja
izpostavljenosti in telesnega stanja uporabnika.
Mi, Desoutter, ne moremo biti odgovorni za
posledice uporabe navedenih vrednosti namesto
vrednosti, ki odrazajo dejansko izpostavljenost, v
oceni individualnega rizika na delovhem mestu,
nad katerim nimamo nobene kontrole.

To orodje lahko ob neprimerni uporabi povzroci
vibracijsko bolezen v dlaneh in rokah.

Vodi¢ EU za obvladovanje vibracij v dlaneh in
rokah najdete na http://www.pneurop.eu/uploads/
documents/pdf/PN3-02-NV_Declaration_info_
sheet_0111.pdf

Priporoamo program zdravstvenega nadzora
za zgodnje odkrivanje simptomov, povezanih

z izpostavljenostjo vibracijam, da se lahko z
ustreznimi organizacijskimi ukrepi preprecijo
nadaljnje poskodbe.
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MAZANJE NAVODILA ZA RAZSTAVLJANJE IN

b Orodje je opremljeno z ventilatorij, ki
% delujejo brez mazanja, ¢eprav majhna
koli¢ina olja omogo¢i orodju najvecjo
moc¢ in podalj$a njegovo zivljenjsko dobo.
Uporaba suhega zraka, brez olja, lahko
zniza zivljenjsko dobo ventilatorjev.

NAVODILA ZA VZDRZEVANJE

@ | Uporaba nadomestnih delov, ki niso
%j;\]% dobavljeni od originalnega proizvajalca,
¥ | lahko omeji zmogljivost ali poveca
{é} potrebo po vzdrzevanju in raven
tresljajev. Tovrstna uporaba bo tudi
popolnoma razveljavila odgovornost
proizvajalca.

/2 | Da bi bilo pnevmatsko orodje kar
@1@ najucinkovitej$e, vzdrzujte njegove
znacilnosti in se izogibajte ponavljajo¢ih
se popravil; priporo¢amo rutinski pregled
vsaj na vsakih 500 ur. Na intervale med
posameznimi pregledi vpliva raven
obremenitve orodja.

Pri odstranjevanju komponent, mazil itd.
se prepri€ajte, ali so upoStevana ustrezna
varnostna pravila.

Lopatice rotorja v tem orodju
vsebujejo politetrafluoretilen (PTFE).
Pri delu z lopaticami rotorja je treba
upostevati obiajna zdravstvena

in varnostna priporocila v zvezi s
politetrafluoretilenom.

e Prepovedano kajenje.

e Komponente motorja je treba odistiti
s Cistilno tekoc€ino in ne s stisnjenim
zrakom.

e Ko je dusilnik umazan, ga je treba
zamenjati. ponovna uporaba ali
¢iS¢enje ni dovoljeno.

e Pred priCetkom kakrSnegakoli
drugega dela si umijte roke.

B> 2

PONOVNO RAZSTAVLJANJE
Glejte stran 5.

@ | /-\ Oznacuje smer razstavljanja.

Izklopite napravo iz dovoda stisnjenega zraka.
Odstranite vse priklju¢ke. Pred razstavitvijo
naprave znizajte tlak zraka iz rezervoarja za
olje tako, da odvijete in nato nazaj privijete
vijak (614.02).

e Pri vsaki razstavitvi regulatorja oistite ohisje
vzmeti, preverite njeno stanje in jo skrbno
podmazite.

Regulator ima kalibrirano vzmet, katero lahko

nadomestite samo z originalno, novo vzmetjo.

Med sestavljanjem vedno postavite izpuh valja na

nasprotno stran, kot so luknje v ohisju naprave.

03/2015
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Visos teisés saugomos. Sj tekstg arba jo

dalj naudoti arba kopijuoti negavus leidimo

draudziama. Tai taikoma prekyzZenkliams,

modelio pavadinimui, daliy numeriams ir

bréziniams. Naudokite tik tas dalis, kurios yra

patvirtintos. Jeigu zala arba gedimas atsiranda

naudojant nepatvirtintas dalis, garantija arba

atsakomybé del gaminio netaikoma.

GAMINIO PASKIRTIS

Sis gaminys skirtas medZiagai $alinti su
abrazyvinémis medziagomis.

DraudzZiama naudoti kitiems tikslams.

Tik profesionaliam naudojimui.

Pries taisant elektrinj jrankj batina atjungti arba
nutraukti suslégtojo oro tiekima.

INSTRUKCIJOS
Zr. 5 puslapyje.

Irankis pritaikytas 6,3 baro (90 psig)
darbiniam slégiui. Suslégtasis oras turi

bati Svarus. Rekomenduojama jrengti
filtra. Siekdami maksimalaus efektyvumo
ir veikimo kokybés atsizvelkite |
pneumatinés zarnos (antistatinés Zarnos)
techninius duomenis. (Zr. 2 pav., kuriame
parodyta suslégtojo oro jungtis).

|rankio laisvaja eiga tikrinkite reguliariais
intervalais ir kaskart pasinaudoje juo

arba atlike techninés priezitros darbus.
Norédami patikrinti greitj nuimkite
Slifavimo priemone. Leistino maksimalaus
jrankio apsuky skaiciaus ir vibracijos
lygio negalima virsyti.

TriukSmo ir virpesiy deklaracija
Zr. 52 puslapyje.

@ @ vibracios lygiai.
Garso lygiai.

ahd, an: Vibracijos lygiai.
K/ Kpa = Kwa = 3 dB : Paklaida.
LpA : Garso slégio lygis.

Lwa : Garso galios lygis.

Visos pateiktos vertés galioja leidinio iSleidimo
metu. Naujausios informacijos ieSkokite adresu:
www.desouttertools.com.

Sios deklaruotos vertés buvo gautos laboratorinio
tipo testavimo metu pagal nustatytus standartus ir
néra tinkamos naudoti rizikingiems vertinimams.
Vertés iSmatuotos asmeninése darbo vietose gali
bati didesnés nei deklaruotos vertés.

Tikrosios keliamos rizikos vertés ir Zalos pavojus
patirtas atskiro vartotojo yra unikalus ir priklauso
nuo to, kaip vartotojas dirba, atliekamo darbo ir
darbo vietos konstrukcijos taip pat poveikio laiko
ir fizinés vartotojo buklés.

,Desoutter* neatsako uz pasekmes naudojant
deklaruotas vertes vietoj tikrajg keliama rizikg
atitinkanciy verciy, kai rizika vertinama tam tikroje
darbo situacijoje, kurios mes nevaldome.

Jei jrankis naudojamas netinkamai, jis gali
sukelti. plastakos ir rankos vibracijos sindroma.
Plastakos ir rankos vibracijos valdymo ES
vadova galite rasti adresu http://www.pneurop.eu/
uploads/documents/pdf/PN3-02-NV_Declaration_
info_sheet_0111.pdf

Ankstyviems simptomams, kurie gali bati susije
su vibracijos eksponavimu, nustatyti ir valdymo
proceduroms keisti taip, kad iSvengtuméte
pakenkimo ateityje, mes rekomenduojame
sveikatos priezidros programa.
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TEPIMAS ISARDYMO IR SURINKIMO

b Sioje priemonéje yra padéklai, galintys
% veikti be alyva prisotinto oro. Taciau
nedidelis kiekis alyvos leisty jrankiui veikti
visu pajégumu ir prailginty jo naudojimo
laikg. Naudojant sausg org be jokiy
alyvos pédsaky, gali sutrumpéti padékly
naudojimo laikas.

PRIEZIOROS INSTRUKCIJOS

@ | Jeigu bus naudojamos ne gamintojo
%@? tiekiamos atsarginés dalys, gali pablogéti
¥ | jrankio veikimo kokybé, prireiks daugiau
{:(:)} techninés priezilros, gali pakilti vibracijos

lygis, o gamintojo suteikta garantija gali
bati visiSkai nebetaikoma.

J2 | Kad pneumatinis jrankis veikty
@1@ nasiausiai, nekeiskite jo konstrukcijos
ir stenkités daznai jo netaisyti;
reikiama patikrg ir remonto programag
rekomenduojama taikyti ne reciau kaip
kas 500 valanduy, o intervalai tarp jvairiy
patikry priklauso nuo elektrinio jrankio
eksploatavimo intensyvumo.

Utilizuodami dalis, tepimo priemones
ir kt., batinai laikykités jy utilizavimui
taikomy saugos proceddry.

Sio jrankio rotoriaus mentése yra PTFE
(politetrafluoretileno). Dirbant su Siomis
rotoriaus mentémis, reikia vadovautis
iprastinémis sveikatos ir saugos
rekomendacijomis dél PTFE.

e Nerikykite.

e Variklio komponentus reikia nuplauti
valymo skys¢iu, o ne oro srautu
naudojant oro linija.

e UzsiterSus duslintuvui, jj reikia
pakeisti, negalima jo valyti ir naudoti
pakartotinai.

e PrieS pradédami bet kokius kitus
veiksmus, nusiplaukite rankas.

B> 2

INSTRUKCIJOS
Zr.5. puslapyje.

@ | /"y Rodoma demontavimo seka.

e Atjunkite masing nuo suslégto oro tinklo.
Nuimkite priedus.

e PrieS iSmontuodami masing iSleiskite slegj i$
alyvos rezervuaro. Tai daroma atsukant ir vél
prisukant varztg (614.02).

Kiekvieng kartg iSmontuodami reguliatoriy,

iSvalykite spyruoklés skyrelj, patikrinkite jos bikle

ir kruops$¢iai sutepkite.

Reguliatoriuje yra kalibruota spyruoklé, kurig

galima pakeisti tik originalia atsargine dalimi.

e Kai surenkate jrenginj, visuomet patalpinkite
cilindro iSmetamajj vamzdj prieSingoje puséje,
nei turbinos karterio iSvadas.

03/2015
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(Russian)

OpurMHanbHas MHCTPYKLUUS MO 3KCMlyaTaluu.

© COPYRIGHT 2015, DESOUTTER HP2
7BW UK

Bce npaBa 3awyieHsbl. Jllo6oe HezakoHHOe
UCMONb30BaHWe U BOCNPOU3BeaeHVE, NOSTHOE
nnn YactnyHoe, 3anpeLleHsbl. 3710 OTHOCUTCA, B
YaCTHOCTM, K 3apEerncTPMPOBaHHBIM TOBaPHbIM
3HakaM, HaMMeHOBaHUAM MO,D,eﬂeIZ, HOMepaMm
feTanei n cxeM. Mcrnonb3oBaTb UCKMHOYUTENBHO
paspelleHHble aeTanu. lapaHTus npogykTta

He pacnpocTpaHsieTcsi Ha nobble y6bITKY

nnn HeHaanexatlee beHKLlI/IOHVIpOBaHVIe,
BbI3BaHHbIE NCMONb30BAHNEM HE pa3peLLEHHO
netanu, B JaHHOM cryyYae npoun3BoguTerb He
6yneT HECTU OTBETCTBEHHOCTMU.

HA 3HA YEHUE

[aHHbIN MHCTPYMEHT paspaboTaH Ans yaaneHus
maTepuana npv noMoLLy abpasneos.

Tio6oe apyroe UCMonb30BaHWE HE paspeLLaeTcs.

MpenHa3HavaeTcst UCKMIYUTENBHO Ans
NpogeccroHanbHOro NCMOMNbL30BaHNS.

[lo BbINONHeHUs kakoro-nubo BMeLLaTensLcTea
Ha 06opyaoBaHUM HEOBXOAMMO OTKIOUUTL
WHCTPYMEHT OT CeTU Tpy6GOonpoBOLOB CXaToro
BO3[yXa UMM OTKIKOYNUTb NMOCIEAHION.

YKA3AHUA
Cwm cTp 5.

MHCcTpymeHT paspaboTtaH anst pabotbl
npu gaenexHun 6,3 6ap (90 yHTOB Ha

KB AtonM). CxaTblii BO3AYX AOMKEH
ObITb YNCTbIM. PekomeHayeTtcs
ycTaHoBKa chunesTpa. Ans nonyyeHus
MaKcUMasibHON NPOU3BOANTENIbHOCTM
1 oTAa4n HeobxoamMmo cobroaatb
XapaKTepuCTMKM naTpybka nogayv
BO34yXa (aHTUCTaTUYEeCKOro pykasa).
(MopcoenuHeHne cxxatoro BO3ayxa: CmM
pucyHok N°2).

HeobxoarMo KOHTPONMPOBaTh CKOPOCTh
VHCTPYMEHTa Ha XONoCTOM XOAy Yepes
NOCTOSIHHbIE NMPOMEXYTKN BPEMEHU

1 nocre Kaxaoro 1crnonb3oBaHus

U1 onepauum no TeXHNYEeckoMy
obcnyxmBaHuto. [1ns KOHTPONS CKOPOCTK
Heobxoaumo cHATb abpasms. He
npeBbILLaTh MaKCUManbHY JOMYCTUMYHO
CKOPOCTb, YKa3aHHY0 Ha MHCTPYMEHTE;
KonebarernbHbIN YpOBEHb HE AOHKEH
ObITb YPE3MEPHbIM.

3asiBneHHbIe WyMOBble U BUGPaLNOHHbIE
XapaKTepucTuKu
Cwm cTp 52.

@ m Koneb6atenbHble ypoBHU.
YpoBHU Lwyma.

ahd, ah: KonebarernbHble ypoBHW.
K/ KpA = Kwa = 3 dB : HeTouHo.

LpA : YpOBEHb aKyCTUHECKOro JaBneHns
dB(A) (aB(A))

LWA : YpoBeHb aKkyCTU4eCKON MOLLHOCTH
dB(A) (aB(A))

Bce 3HayeHus sBnsoTCA 4EACTBUTENBHBIMU Ha
naty HacTosiwen nybnukaumun. [ns nonyvyeHns
nanbHenwen nigpopmaummn nocetute Beb-cant
www.desouttertools.com.

OTu 3aaBneHHbIe NapameTpbl Bbinn

Nony4YeHbl NpU UCTbITAHUSIX, TPOBEAEHHbIX B
nabopaTopHbIX YCIOBUSAX 1 COOTBETCTBYHOLLNX
yKasaHHbIM cTaHaapTam, U HeJoCTaToOuHbI Ans
MCMNONb30BaHMs B OLleHKax pucka. Mapametpsl,
MN3MepeHHbIe Ha MHAMBUAOYanbHbIX pabounx
MecTax, MoryT MMeTb Oosiee BbICOKME 3HAYEHUS
M0 CPaBHEHUIO C 3asiBMEHHbIMU 3HAYEHUSMU.
dakTyeckme napameTpbl BO3OENCTBUS U PUCK
NPUYUHEHUS Bpeaa OTAENbHbIM N1uaM HOCAT
VHAMBUAYaIbHbI XapakTep 1 3aBUCST OT
npremoB paboTkl, 06pabaTbiBaeMon 3aroToBKM
1 ocobeHHocTel paboyero MecTa, Takxke oT
ONUTENbHOCTU BO3AENCTBUS U DU3NYECKOrO
COCTOSIHUSI NONb30BaTENSs.

Hawa komnaHus, Desoutter, He moxeTt

HECTM OTBETCTBEHHOCTb 3a MOCNEACTBUS
MCMNOMb30BaHUs 3asiBMNEHHbIX MapamMeTpoB, a
He napamMeTpoB, OTpaxawLwmnx dakTmyeckoe
BO3AEVCTBME, B OLIEHKE puCKa B CUTyauuu,
KOTOpas co3aaeTcsi Ha UHAMBUAYaNbHOM
paboyeM MecTe 1 KoTopasi HaxoauTCs BHE
Hallero KOHTPOIs.

Mpun HenpaBunbHOM paboTe ¢ 3TUM
MNHCTPYMEHTOM OH MOXET BbI3BaTb
BMOPALMOHHBIN CUHAPOM PYK/KUCTENA.
PykomeHngaumun EU no BubpaumoHHomy
CVHAOPOMY PYK/KUCTEN MOXHO HalTu 3aechk: http:/
www.pneurop.eu/uploads/documents/pdf/PN3-
02-NV_Declaration_info_sheet _0111.pdf

Mbl pekoMeHayeM nporpaMmMy KOHTPOrist

3a 300poBbEM, KOTOpasi obecneyvBaeT

paHHee 0BHapyXeHne CUMNTOMOB BPeaHOro
BO3AeVCcTBUS BUOBpaumm 1 no3sonsiet
CBOEBPEMEHHO NepPeCMOTPETh npoueay pbl
obcnyxmBaHus, YTOObl NPefoTBPaTUTL AanbHeN-
Lee yxygLeHuve.
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Pycckui 6159945820_07
(Russian) Series: C
CMA3KA YKA3AHUA NO AEMOHTAXY U

KOTOpble MOTyT OYHKLIMOHNPOBaTh

6e3 cmasaHHoro Bo3gyxa. OgHako,
HeGomMbLIoe KONMMYECTBO Macna no3BonuT
WHCTPYMeHTY obecneunts paboTy Ha
MOJTHOW MOLLHOCTU U NMPOASUTL €r0 CPOK
cnyx6bl. Micnonb3oBaHve ocyLIeHHOro
BO3[yXa, He cofepaLlero crieqos Macna,
MOXET COKpaTUTb CPOK CIYXObl JIONaToK.

YKA 3A HUE MO YEXHUYHECKOMY
OBCINYXWUBA HUI

%:?7 Vcnonb3oBaHue 3anacHblx YacTeu, He

%" Otor MHCTPYMEHT OCHaLLeH nonaTtkamu,

/S | aBnaowmMxcs 3aBOACKAMM 3an4acTsMm,
¥ | MOXeT cTaTb MPUYMHON CHUXKEHWSI
{:c‘r“)} paboymnx XxapakTepuCTUK, yBenu4YeHns
TEXHUYECKOTO 0GCMY>KMBaHUA 1
kone6aTernibHOro YPOBHS, a Takxke
aHHyNMpoBaTb BCE rapaHTuu
npov3BoauTens.

[ns obecneyeHns MakcMarnbHO
NPOV3BOAUTENBHOCTU MHEBMATUYECKOTO
MHCTPYMEHTA, COXPaHHOCTM ero pabouyunx
XapaKTepPUCTUK U B LiENsAX n3bexaHus
NMOCTOSIHHOIO PEMOHTa, PEKOMEHAYETCS
COCTaBMWTb MIaH NPOBEPOK U peMoHTa
3TOro MHCTPYMeHTa Kaxable 500

YacoB paboTbl. [epnognyHOCTb 3THX
NPOBEPOK 3aBUCUT OT MHTEHCUBHOCTM
BbIMOMHAEMbIX paboT.

Ry
p - 8

Mpwv yaaneHnm KOMNoHeHTOB,
CMa304yHOro Matepuvana v T.4. yoeautecb
B COOMOAEHMN NOpsiAKa TEXHUKM
6e3onacHocTu.

2

B cocTtaB poTopHbIX nonaTok

[aHHOTO MHCTPYMEHTa BXoauT

nonuteTpadTopatuneH (MTPI). Mpu

obpalleHnn ¢ poTOpHbLIMK nonaTkamm

HeobxoamMmo cobrnitoaatb 0bbIYHbIE

npaBuna oxpaHbl 340POBbS Y TEXHUKM

6e3onacHocTU, oTHocsALMecs kK paboTe

c NTP3.

e He kypuTb.

e [letanu aBuratens criegyeT
NPOMbIBaTh C MOMOLLbIO YNCTSLLEN
KMOKOCTY, @ He NPoAyBaTh CXaTbiM
BO3yXOM U3 MHEBMOINHUN.

e [lpu 3arpsisHeHUM LLyMOTTyLIMTENSs!
ero cnegyeTt 3aMeHuTb. O4uncTka
1 MOBTOPHOE MCMOJb30BaHME
LUYMOFNYLUNTENS HE JOMYCKaloTCS.

o [lpexae 4em NpUCTynuTb K ApYyrow
paboTe, HE0BXOANMO BbIMbITb PYKW.

>

MOCNEQYIOLWEMY MOHTAXY
Cwm cTp 5.

@ | /"y YkasbiBaeT nopsaok pasGopku.

e OTKNOUUTL WHCTPYMEHT OT CUCTEMbI CXKaToro
BO3gyxa. CHATb NpUHaOneXXHoCTu.

o [lpexae YeM NpUCTYNNTb K AEMOHTaXy
WNHCTPYMEHTa, HeobXoaNMO CHATbL AaBrneHve
pesepByapa mMacna, OTBUHTUB ¥ MOBTOPHO
3aBUHTVB AN 3TOro BUHT (614.02).

[Mpu KaXxxaom AeMoHTaxe perynsatopa Heobxoanmo
MPOYNCTUTL KOXKYX MPY>KWHBI, MPOBEPUTL €€
COCTOSIHME Y TLLATEeNbHO CMa3aTh ee.

Perynsatop ocHalleH TapupoBaHHON MPY>XUHON,

KOTOpasi MOXeT ObITb 3aMeHeHa NiLb Ha

3aBOLCKYIO 3an4acTb.

e Bo Bpems nocneayroLLero MoHTaxa
HeobXoaMMO Bceraa ycTaHaBnmnBaTh BbIMyck
LUMIMHAPA Ha NPOTUBOMOIOXHON CTOPOHE MO
OTHOLLIEHWIO K BbINYCKY KapTepa TypOuHsbl.
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NOISE AND VIBRATION EMISSION

Grinders 1SO 28927-1 1SO 8662-4 ISO 15744
(3 axis) (1 axis)

Part number Model ana M/s Km/s anpm/s Lpa dB(A) LwadB(A)
6151700050 K190B3CW <25 <2.5 82 93
6151700040 K190B4 <25 2.9 82 93
6151700030 K160B6 <25 2.6 77 88
6151700020 K145B6 <25 <2.5 75 86
6151700080 K260B6 <25 <2.5 87 98
6151700100 K360B6 <25 <2.5 82 93
6151700060 K245B8 <25 <2.5 81 92
6151700090 K345B8 <25 <2.5 82 93
6151701710 K1120B3CWY <25 <2.5 90 101
6151701720 K190B3CWY <25 <2.5 82 93
6151701740 K290B3CWY <25 <2.5 87 98
6151701730 K160B6Y <25 2.6 77 88
6151701750 K260B6Y <25 <2.5 87 98
6151701770 K360B6Y <25 <2.5 82 93
6151701780 K345B8Y <25 <2.5 82 93
6151700070 K260B9 4.17 1.35 2.8 85 96
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_wﬂ (1) DECLARATION OF CONFORMITY c €
(Fr) DECLARATION DE CONFORMITE

DEUTSCH (GERMAN) (1) EG-KONFORMITATSERKLARUNG - (2) Wir, DESOUTTER - (3) Technische Datei beim EU - (4) erklaren hiermit, dai
das (die) Produkt(e) : DRUCKLUFTSCHLEIFMASCHINEN MIT SCHLEIFSCHEIBE - (5) Typ(en) : - (6) Produktherkunft - (7) den Anforderungen der
EG-Richtlinie zur Angleichung der Rechtsvorschriften der Mitgliedsstaaten - (8) fir “Maschinen” 2006/42/EG (17/05/06) - (9) fur
“ Elektromagnetische Storfreiheit ” 2004/108/EG (15/12/04) - (10) fiir “ Niederspannung " 2006/95/EG (12/12/06) - entspricht (entsprechen). -(11)
geltende harmonisierte Norme(n) - (12) NAME und EIGENSCHAFT des Ausstellers : - (13) Datum :

NEDERLANDS (DUTCH) (1) E.G.-VERKLARING VAN OVEREENSTEMMING - (2) De firma : DESOUTTER -(3) Technisch bestand
verkrijgbaar - (4) verklaart hierbij dat het (de) produkt(en) : SLIJPMACHINE - (5) type : - (6) Herkomst van het product - (7) in overeenstemming
is (zijn) met de vereisten van de richtlijn van de Raad inzake de onderlinge aanpassing van de wetgevingen van de lidstaten betreffende : (8)
“ machines” 2006/42/CEE (17/05/06) - (9) “ elektromagnetische compatibiliteit ” ” 2004/108/EG (15/12/04) - (10) “ laagspanning ”
2006/95/EG (12/12/086) - (11) geldige geharmoniseerde norm(en) - (12) NAAM en FUNCTIE van de opsteller : - (13) Datum

SVENSKA (SWEDISH (1) EG-DEKLARATION OM OVERENSSTAMMELSE - (2) Vi DESOUTTER -(3) Teknisk fil tillgénglig fran - (4)
Forklarar att maskinen : TRYCKLUFTSSLIPMASKIN - (5) Maskintyp : - (6) Produktens ursprung - (7) For vilken denna deklaration galler,
overensstammer med kraven i Ministerradets direktiv om harmonisering av medlemsstaternas lagar rérande - (8) "maskiner" 2006/42/EEG
(17/05/06) - (9) “elektromagnetisk kompatibilitet" ” 2004/108/EEG (15/12/04) - (10) “lagspanning” 2006/95/EEG (12/12/06) - (11)
Harmoniserade standarder som tillampats : - (12) Utfardarens namn och befattning : - (13) Datum :

NORSK (NORWEGIAN (1) EF ERKLAERING OM OVERENSSTEMMELSE - (2) Vi DESOUTTER -(3) Teknisk dokument tilgjengelig -
(4) Erkleerer at produktet/produktene : SLIPEMASKINER MED SLIPESKIVE - (5) av type : - (6) Produktets opprinnelse - (7) er i
overensstemmelse med de krav som finnes i Ministerradets direktiver om tilnserming av Medlemsstatenes lover vedrgrende : - (8) "maskiner"
2006/42/EF (17/05/06) - (9) "elektromagnetisk kompatibilitet" * 2004/108/EF (15/12/04) - (10) " lavspenning" 2006/95/EF (12/12/06) - (11)
Harmoniserende standarder som er anvendt : - (12) Utsteders navn og stilling : - (13) Dato :

DANSK (DANISH (1) EF OVERENSSTEMMELSESERKLARING - (2) Vi DESOUTTER -(3) Teknisk dokument kan fas pa - (4)
erkleerer at produktet(erne) : SLIPEMASKINER MED SLIPESKIVE - (5) type : - (6) Produktets oprindelse - (7) er i overensstemmelse med
kravene i Radets Direktiv vedr. tilnsermelse mellem medlemslandenes love for - (8) "maskiner" 2006/42/EF (17/05/06) - (9) "elektromagnetisk
kompatibilitet” ” 2004/108/EF (15/12/04) - (10) "lavspaending" 2006/95/EF (12/12/06) - (11) Geeldende harmoniserede standarder : - (12)
Udsteder, navn og stilling : - (13) Dato

SUOMI (FINNISH (1) ILMOITUS YHDENMUKAISUUDESTA EY - (2) Me Toiminimi DESOUTTER -(3) Tekniset tiedot saa EU:n
- (4) vakuutamme, etta tuote / tuotteet : LAIKKAHIOMAKONE - (5) tyyppi(-pit) : - (6) Tekniset tiedot saa EU:n - (7) on / ovat yhdenmukainen(-
sia) neuvoston jésenmaiden lainsdadantéa koskevien direktiivin vaatimusten kanssa, jotka koskevat : - "koneita" 2006/42/EY (17/05/06)-
(9) “elektr gl i yt pi " 7 2004/108/EY (15/12/04) - (10) "matalajanni " 2006/95/EY (12/12/06) - (11)
yhdenmukaistettu(-tut) soveltuva(t) standardi(t) : - (12) ilmoituksen antajan NIMI ja ASEMA — (13) Paivays

ESPANOL (SPANISH (1) DECLARACION DE CONFORMIDAD CE - (2) Nosotros DESOUTTER -(3) Archivo técnico disponible en -
(4) declaramos que el producto : AMOLADORAS NEUMATICAS CON MUELA - (5) tipo de méaquina : - (6) Origen del producto - (7) es
conforme a los requisitos de la Directiva del Consejo sobre la aproximacion de las leyes de los Estados Miembros con relacion - (8) a la
"maquinaria” 2006/42/CE (17/05/06) - (9) a la "compatibilidad electromecanica" ” 2004/108/CE (15/12/04) - (10) a la "baja tension"
2006/95/CE (12/12/06) - (11) normas armonizadas aplicadas : - (12) Nombre y cargo del expedidor : - (13) Fecha

PORTUGUES (PORTUGUESE (1) DECLARAGAO DE CONFORMIDADE CE - (2) Nés DESOUTTER -(3) Ficheiro técnico disponivel na - (4)
declaramos que o produto: REBARBADORAS DE DISCO - (5) tipo de maquina: - (6) Origem do produto - (7) estd em conformidade com os
requisitos da Directiva do Conselho, referente as legislagdes dos Estados-membros relacionados com: - (8) "maquinaria” 2006/42/CE
(17/05/06) - (9) "compatibilidade electromagnética” ” 2004/108/CE (15/12/04) - (10) "baixa tensao" 2006/95/CE (12/12/06) - (11) Normas
harmonizadas aplicaveis - (12) Nome e cargo do emissor: - (13) Data:

ITALIANO (ITALIAN (1) DICHIARAZIONE DI CONFORMITA CE - (2) La Societa : DESOUTTER -(3) File tecnico disponibile dal - (4)
dichiara che il(i) prodotto(i): SMERIGLIATRICI A MOLA - (5) tipo: -(6) Origine del prodotto - (7) & (sono) in conformita con le esigenze previste
dalla Direttiva del Consiglio, sulle legislazioni degli Stati membri relative: - (8) alle "macchine™ 2006/42/CE (17/05/086) - (9) alla "compatibilita
elettromagnetica” ” 2004/108/CE (15/12/04) - (10) alla "bassa tensione" 2006/95/CE (12/12/06) - (11) norma(e) armonizzat(e)
applicabile(i): - (12) NOME e FUNZIONE del dichiarante - (13) Data

EAAHNIKA (GREEK (1) AHAQZH NIZTOTHTAZ EK — (2) H etaipeia : DESOUTTER —(3) Texvikog @akeAog diaBéaipog - (4) SnAwvel
utrelBuva 611 To(Ta) TTPOIGV(-vTa) : — (5) TUTTOU(-WV) : — (6) MPoéAeuon TrPoidvTOg - (7) eival oUuQwvo(-a) TTPog Tig amraitioelg Tng Odnyiag Tou
ZupBouUAiou TTOU aPOPG TNV TIPOCEYYIOT TWV VOPOBECIWY TWV KPATWY PEAWV TIG OXETIKEG pE : — (8) Ta "unxavipara” 2006/42/EOK (17/05/06)
— (9) Vv "nAekTpopayvnTiki cupBarétnTa” ” 2004/108/EOK (15/12/04) — (10) Tn "xaunAn tédon" 2006/95/EOK (12/12/06) — (11)
£QapPUOOTEO(-a) Evappoviopévo(-a) TTpdTuTio(-a): — (12) ONOMA kai APMOAIOTHTA Tou dnhouvTog: — (13) Huepopnvia

CESKY (CZECH) (1) PROHLASENi O SOULADU S PREDPISY ES - (2) My, firma DESOUTTER —(3) Technicky soubor,
dostupny - (4) prohlasujeme, Ze vyrobek (vyrobky): — (5) typ pfistroje (pfistroju): — (6) Pavod vyrobku - (7) je v souladu s pozadavky smérnic
Rady EU o aproximaci prava ¢lenskych statd EU, a to v téchto oblastech: — (8) ,pfistroje* 2006/42/EC (17/05/06) — (9) ,Elektromagneticka
kompatibilita“ ” 2004/108/EC (15/12/04) — (10) ,Nizké napéti“ 2006/95/EC (12/12/06) — (11) relevantni harmonizované normy: — (12) Jméno
a funkce osoby, ktera prohlaseni vystavila — (13) Datum

MAGYAR (HUNGARIAN) (1) CE MEGFELELOSEGI NYILATKOZAT - (2) Mi, az: DESOUTTER -(3) A miiszaki leiras az EU-s - (4)
kijelentjik, hogy a termék(ek) : - (5) géptipus(ok): - (6) A miiszaki leirds az EU-s - (7) megfelel(nek) a tagorszagok torvényeiben

megfogalmazott, aldbbiakban szerepl6 tanacsi Iranyelvek kovetelményeinek: - (8) "Gépek, berendezések” 2006/42/EC (17/05/06) - (9)
"Elektromagneses kompatibilitas™ 2004/108/EC (15/12/04) - (10) "Alacsony fesziiltségii szabvanyok" 2006/95/EC (12/12/06) - (11)
alkalmazhaté harmonizalt szabvany(ok): - (12) Kibocsaté neve és adatai - (13) Datum:

LIETUVISKAI (LITHUANIAN (1) EB ATITIKTIES DEKLARACIJA - (2) Mes: DESOUTTER -(3) Techninius duomenis galite - (4) pareiSkiame,
kad gaminys(-iai): - (5) masinos tipas(-ai): - (6) Produkto kilmé - (7) atitinka Europos Tarybos Direktyvy reikalavimus dél valstybiy nariy
jstatymy, susijusiy: - (8) su Sil is" /EB (17/05/06) - (9) su ,,Elektromagnetiniu suderinamumu™ 2004/108/EB (15/12/04) - (10)
su ,Zema jtampa" 2006/95/EB (12/12/06)), suderinimo - (11) taikomi harmonizuoti standartai: - (12) I$davusio asmens pavardé ir pareigos -
(13) Data

SLOVENSCINA (SLOVENIAN) (1) IZJAVA ES O SKLADNOSTI - (2) Mi: DESOUTTER -(3) Tehnicna kartoteka je na voljo - (4) izjavijamo, da
je izdelek (oziroma izdelki): - (5) vrsta stroja (oziroma vrste): - (6) Izvor izdelka - (7) v skladu z zahtevami direktiv Sveta Evrope o priblizevanju
zakonodaje drzav ¢lanic glede: - (8) "strojev" 2006/42/ES (17/05/06) - (9) "Elektromagnetne zdruzljivosti" 2004/108/ES (15/12/04) - (10)
"Nizke napetosti" 2006/95/ES (12/12/06) - (11) veljavnih harmoniziranih standardov: - (12) Ime in funkcija izdajatelja - (13) Datum




(1) DECLARATION OF CONFORMITY
ﬂ (Fr) DECLARATION DE CONFORMITE c €

POLSKI (POLISH) (1) UE -DEKLARACJA ZGODNOSCI - (2) My, firma DESOUTTER- (3) Plik techniczny jest dostepny w - (4)
oswiadczamy, ze produkt (produkty): - (5) urzadzenie typu (typow) : - (6) Pochodzenie produktu - (7) jest (sg) zgodne z wymogami Dyrektywy
Rady, odpowiadajacej ustawodawstwu krajow cztonkowskich i dotyczacej: - (8) "maszyn i urzadzen" 2006/42/UE (17/05/06) - (9) Zgodnosci
elektro-magnetycznej 2004/108/UE (15/12/04) - (10) "niskich napigé " 2006/95/UE (12/12/06) - (11) stosowanych norm, wzajemnie
zgodnych : - (12) Nazwisko i stanowisko wydajacego deklaracje : - (13) Data
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(2) We : (3) Technical file available from EU headquarter.
(Fr) Nous (Fr) Dossier technique disponible auprées du siege social

Desoutter Ltd Nicolas Lebreton, R&D Manager
Zodiac - Unit 4 CP
Boundary Way 38 rue Bobby Sands — BP 10273
Hemel Hempstead 44818 Saint Herblain — France
Herts — UK
HP2 7SJ

(4) declare that the product(s): WHEEL GRINDERS

(Fr) déclarons que les produits MEULEUSES A MEULES
(5) Machine type(s) :

(6)

(1

(12)

(13)

(Fr) type(s)

Box label : stick here
Coller I'étiquette ici

Origin of the product : Hungary
(Fr) Origine du produit

is in conformity with the requirements of the council Directives on the approximation of the laws of the
Member States relating :

(Fr) est (sont) en conformité avec les exigences de la Directive du conseil, concernant les législations des états membres
relatives :

to "Machinery" 2006/42/EC (17/05/2006)
(Fr) aux "Machines" 2006/42/CE (17/05/2006)

applicable harmonized standard(s) : EN 11148-7:2012
(Fr) Norme(s) harmonisée(s) applicable(s) :

NAME and POSITION of issuer : Nicolas LEBRETON
(Fr) NOM et FONCTION de I'émetteur : ( R&D Manager)

Place & date : Saint Herblain, 21/10/2014
(Fr) Place et date



